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*wa """"hkw-   roe (MD3397)

*wa"hkw-i-wa    NA    sturgeon
 M   wa"hkow    female sturgeon

*wa """"k-   curved, crooked (MD3400)

*wa"k-a"pye"-hšin-wa    AI    curve
 M   wa"ka"pi"hsen    he lies as a curled up length
*wa"k-a"pye"-hθen-wi    II    curve
 M   wa"ka"pi"hnen    it lies as a curled up length
*wa"k-a"xkw-atw-a"htekw-i    NI    axe handle
 O   wa"ka"kkuta"ttik    axe handle
*wa"k-a"xkw-atw-a"n-a"htekw-i    NI    axe handle
 O   wa"ka"kkotwa"na"ttikw    axe handle
*wa"k-amo-wi    II    crooked
 C   wa"kamo"w    it (road) runs crooked
*wa"k-ekwayawe"-hšin-wa    AI    curve
 M   wa"kekiyawg"hsen    he lies with neck bent
*wa"k-eš-amwa    TI    curve
 M   wa"kesam    he cuts it curved
*wa"k-eškawi-wa    AI    bent
 O   wa"kiška"    be bent/bowed
*wa"k-ešw-e"wa    TA    curve
 M   wa"kesiw    he cuts him curved
*wa"k-expwa"kan-a    NA    curved
 C   wa"kispwa"kan    curved pipe
*wa"ki-čime"-wa    AI    curve
 M   wa"kečemg"w    he paddles or swims in a curved path
*wa"k-ik-esi-wa    AI    warped
 O   wa"kikisi    be warped (e.g. s.t. wooden)
*wa"ki-kome"-wa    AI    crooked
 F   wa"kikome"wa    his nose is crooked
*wa"ki-koθe"-wa    AI    curved
 C   wa"kikote"w    he has a curved nose
*wa"ki-pahtawi-wa    AI    curve
 M   wa"kepa"htaw    he runs in a curved path
*wa"ki-�le"-wa    AI    curve
 M   wa"ke�ngw    he flies in a curved path
*wa"ki-xpenyi-pakw-i    NI    crooked
 F   wa"kihpenipakwi    lily leaf
*wa"k-wohθe"-wa    AI    curve
 M   wa"kohngw    he walks in a curved path
*wa"wa"k-a"xkw-at-anwi    II    crooked
 C   wa"wa"ka"skwatan    it is a crooked stick
*wa"wa"k-aškwi-šyi    NI    crooked
 C   wa"wa"kaskosiy    crooked bush or tree
*wa"wa"ki-čime"-wa    AI    curve
 M   wa"wa"kečemg"w    he swims in a serpentine path
*wa"wa"ki-ka"te"-wa    AI    curved
 C   wa"wa"kika"te"w    he is bow legged
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*wa"wa"ki-ken-wi    II    crooked
 F   wa"wa"kikenwi    it is crooked
*wa"wa"ki-�le"-wa    AI    curve
 M   wa"wa"ke�ngw    he flies in a serpentine path
*wa"wa"ki-�ta"-wa    AI    curve
 M   wa"wa"ke�taw    he twists about
*wa"wa"k-wohθe"-wa    AI    turning
 C   wa"wa"kohte"w    he walks turning this way and that
*wawa"k-a�ta"-wa    AI    pigeon-toed
 M   wawa"ka�taw    he walks pigeon-toed
*wawa"ki-site"-wa    AI    pigeon-toed
 M   wawa"kesetg"w    he is pigeon-toed

*wa """"kw-   fox (MD3411)

*wa"kw-ehsiw-aya"n-    NA    fox
 M   wa"kohsewayan    garment of fox fur

*wa """"l(aw)-   hollow, bend (MD3416)

*wa"l-a"hkiw-    NI    depression
 M   wa"na"hkiw    depression in the land
*wa"l-a"hkiw-ehs-ehs-i    NI    depression
 M   wa"na"hki"hsgh    small depression in the land
*wa"l-a"hkiw-ehs-iwi-wi    II    depression
 M   wa"na"hki"hsewew    there is a small hollow in land
*wa"l-a"hkiwi-wi    II    depression
 M   wa"na"hkiwew    there is a depression in the land
*wa"l-a"mehk-ah-amwa    TI    depression
 M   wa"na"mghkaham    he makes a depression in it as earth
*wa"l-ahčya"-wi    II    depression
 C   wa"yahča"w    it is a depression in the land
*wa"l-a�te"-wi    NI    bay
 M   wa"na�tgw    bay
*wa"l-a�te"-wi-wi    II    bay
 M   wa"na�tgwew    it forms a bay
*wa"l-aškw-atw-ehs-ehsi    NI    marsh
 M   wa"naskato"hsgh    marshy puddle
*wa"l-aškw-atwi    NI    marsh
 M   wa"naskat    small marsh with water
*wa"l-aškw-epye"-hθen-wi    II    depression
 M   wa"naskopi"hnen    land goes down in a swampy depression
*wa"l-aškw-epye"k-atwi    NI    depression
 M   wa"naskopi"kat    small depression with water in it
*wa"law-e�tekwe"-h-amwa    TI    round
 C   wa"ywa"stikwe"ham    he goes round a bend in canoe
*wa"wa"l-a"mehki-pali-wi    II    hole
 M   wa"wa"na"mghkepaniw    there are pot holes in the road
*wa"wa"l-a�te"-wi-wi    II    bay
 M   wa"wa"na�tgwew    there are many bays in it
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*wa """"lwin-   circle, back (MD3414)

*wa"lwin-a"mo"-wa    AI    back
 C   wa"yona"mo"w    he flees back
*wa"lwin-akote"-wi    II    back
 C   wa"yonakote"w    it flies back
*wa"lwin-ešk-amwa    TI    circle
 O   wa"niniška"n    go around/circle s.t.
*wa"lwin-eškaw-e"wa    TA    circle
 O   wa"niniškaw    go around s.o.
*wa"lwin-eškawi-wa    AI    circle
 O   wa"niniška"    follow a circuitous route
*wa"lwin-i "�taw-e"wa    TA    withdraw
 C   wa"yoni"stawe"w    he withdraws from him
*wa"lwin-i "-wa    AI    back
 C   wa"yoni"w    he goes back, retreats
*wa"lwini-peso-wa    AI    circle
 O   wa"ninipiso    go around, circle
*wa"lwini-peθ-e"wa    TA    back
 C   wa"yonipite"w    he pulls him back
*wa"lwin-wohθal-e"wa    TA    back
 C   wa"yonohtahe"w    he goes back with him
*wa"lwin-wohθe"-wa    AI    circle
 O   wa"ninosse"    walk around/circle

*wa """"p(an)-   white, light, see (MD3418)

*wa"p-a"laxkw-atwi    NI    white
 O   wa"pa"nakkotw    white/grey cloud
*wa"p-a"mehk-    NI    white sand
 M   wa"pa"mgh    white sand on a beach
*wa"p-a"nte"-wi    II    white
 O   wa"pa"nte"    be coloured whitish/grey
*wa"p-a"peθk-esi-wa    AI    white
 O   wa"pa"pikkisi    be whitish in colour
*wa"p-a"peθk-ete"-wi    II    white
 O   wa"pa"pikkite"    be whitish in colour from heat
*wa"p-a"xkw-esi-wa    AI    grey
 O   wa"pa"kkosi    be grey in colour
*wa"p-akohme"-wa    AI    white
 M   wa"pakomg"w    he has a white skin or outer covering
*wa"p-am-a"wahso-wa    AI    see
 C   wa"pama"waso"w    she sees her child, has given birth
*wa"p-amaw-eso-wa    AI    look
 F   wa"pama"so"wa    he is looked at
*wa"p-am-eso-wa    AI    see
 C   wa"pamiso"w    he sees himself
*wa"p-amo-n-a"peθkw-i    NA    glass
 C   wa"pamona"piskw    glass, window
*wa"p-amo-wa    AI    see
 C   wa"pamo"w    he looks at himself in a mirror
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*wa"p-ant-ah-e"wa    TA    show
 O   wa"panta�    show s.o. (s.t.)
*wa"p-ant-ah-etwi-waki    AI    show
 O   wa"penta�etiwak    they show things to each other
*wa"p-ant-ah-iwe"-wa    AI    show
 O   wa"penta�uwe"    he shows things, exhibits
*wa"p-ant-amawi-ke"-wa    AI    see
 O   wa"pantama"ke"n    see things belonging to s.o.
*wa"p-ant-aw-e"wa    TA    look
 F   wa"patawe"wa    he shows it to him
*wa"p-ant-aw-etwi-waki    AI    look
 F   wa"pata"tiwaki    they show it to each other
*wa"p-ant-wi-weni    NI    see
 C   wa"pahto"win    seeing each other
*wa"pan-wohθe"-wa    AI    white
 M   wa"pano"hngw    he walks till daybreak
*wa"p-aškw-axkyi-    NI    marsh
 O   wa"peškokki"    marsh
*wa"p-aškw-i    NI    white
 F   wa"paškwi    white medicine
*wa"p-axkamik-aten-wi    II    hoarfrost
 C   wa"paskamikatin    it is a hoarfrost
*wa"p-axkwa"-wi    II    white
 C   wa"paskwa"w    it is white sky
*wa"p-ečye"-ya"-wi    II    white
 O   wa"piči"ya"    be whitish/gray/pale
*wa"p-ehθak-ya"-wi    II    white
 C   wa"pihtaka"w    it is a white lath or stick
*wa"p-elen-osw-ayi    NI    white
 F   wa"pinenoswayi    white buffalo skin
*wa"p-elen-oswi-kašye"-wi    II    white
 F   wa"pinenoswikaše"wi    it is a white buffalo’s claw
*wa"p-eso-wa    AI    ripe
 O   wa"piso    be ripe
*wa"p-ete"-wi    II    ripe
 O   wa"pite"    be ripe
*wa"p-exkw-eni    NI    white
 M   wa"pečkon    white hair
*wa"p-i"nkwe"-wa    AI    white
 F   wa"pi"kwe"wa    he is white-eyed
*wa"pi-kwayaw-i    NI    white
 C   wa"pikwayaw    white neck
*wa"pi-minak-esi-wa    AI    ripe
 O   wa"piminakisi    be round and ripe/pale
*wa"pi-min-ehs-ehsa    NA    maize
 M   wa"pemene"hsgh    grain of maize
*wa"pi-min-ehs-iwi-wa    AI    maize
 M   wa"pemene"hsewew    he (maize plant) gets grains
*wa"pi-mini-pak-    NI    maize
 M   wa"pemengpak    leaf of maize plant
*wa"pi-min-iwi-wa    AI    maize
 M   wa"pemene"wew    he (maize) gets or has ripe ears
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*wa"pi-mwa"kw-iwi-wa    AI    white
 C   wa"pima"ko"wiw    he is a white loon
*wa"pi-�kwe"-wa    AI    white
 C   wa"pihkwe"w    he is white on the face
*wa"pi-štikwa"ne"-wa    AI    white
 C   wa"pistikwa"ne"w    he is white haired
*wa"pi-tempe"-wa    AI    white
 F   wa"pitepe"wa    his head is white
*wa"pi-ye"ki-wa    AI    white
 F   wa"piye"kiwa    he is white leather or cloth
*wa"p-waya"ni    NI    blanket
 C   wa"pwaya"n    blanket
*wa"p-ya"-wi    II    white
 C   wa"pa"w    it is white
*wa"p-ye"ki-na    NA    white
 M   wa"pi"ken    bag of soft leather to hold medicine

*wa """"pan(e"""")-   dawn, daylight (MD3425)

*wa"pan-a"pam-e"wa    TA    look
 F   wa"pana"pame"wa    he looks at him
*wa"pan-a"po"w-eso-wa    AI    dawn
 O   wa"pana"po"so    drink till dawn
*wa"pan-api-wa    AI    dawn
 C   wa"panapiw    he sits up till dawn
*wa"pan-aθankw-a    NA    morning
 C   wa"panatahkw    morning star
*wa"pan-axky-i-wa    NA    Indian
 M   wa"panahki"w    Eastern Indian; Stockbridge Indian
*wa"pane"-hšin-wa    AI    morning
 M   wa"pang"hsen    he lies, sleeps till morning
*wa"pan-e"lem-e"wa    TA    look
 F   wa"pane"neme"wa    he thinks of him
*wa"pan-e"nt-wa    AI    morning
 M   wa"pang"htwah    he stays away until morning
*wa"pani-ahšam-e"wa    TA    feed
 O   wa"pani-aššam    feed until spring arrives (cows)
*wa"pani-a�tawi-ke"-wa    AI    gamble
 O   wa"pani-atta"ke"    play a game/gamble until dawn
*wa"pani-pahtawi-wa    AI    dawn
 C   wa"panipahta"w    he runs till dawn

*wa """"pešk-   white (MD3450)

*wa"pešk-a"mehk-atwi    II    white
 M   wa"peskamghkat    it is white earth, sand, powder
*wa"pešk-a"peθk-atwi    II    white
 O   wa"peška"pekkat    it is white metal
*wa"pešk-a"pikon-    NI    white
 C   wa"piska"pakoni"s    white flower
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*wa"pešk-a"pikon-i"-wi    II    white
 C   wa"piska"pakoni"w    it has white flowers
*wa"pešk-a"pite"-wa    AI    white
 O   wa"piška"pite"    have white teeth
*wa"pešk-a"xkw-en-e"wa    TA    white
 F   wa"peška"hkone"wa    he paints him white
*wa"pešk-a"xkw-eno-wa    AI    white
 F   wa"peška"hkonowa    he paints himself white
*wa"pešk-a"xkwi-ka"pawi-wa    AI    white
 O   wa"piška"kkoka"pawi    stand white (e.g. a birch tree)
*wa"pešk-ahi-ka"so-wa    AI    white
 M   wa"peskahekasow    he is painted white
*wa"pešk-ahi-ka"te"-wi    II    white
 M   wa"peskahekatg"w    it is painted white
*wa"pešk-ahw-eso-wa    AI    white
 M   wa"peskahosow    he is painted white
*wa"pešk-ahw-ete"-wi    II    white
 M   wa"peskahotgw    it is painted white
*wa"pešk-a�θemw-    NA    white
 M   wa"peska"�nem    white dog
*wa"pešk-atehs-amwa    TI    white
 O   wa"peškitessank    he paints it white
*wa"pešk-atwi    II    white
 O   wa"piškat    be white/gray
*wa"pešk-ečye"-si-wa    AI    white
 O   wa"piči"si    be whitish/gray/pale
*wa"pešk-enwa    AI    white
 M   wa"pesken    he is white
*wa"pešk-i"nkwe"-hw-eni    NI    powder
 C   wa"piski"hkwe"hon    face powder
*wa"peški-mi"k-    NA    white
 M   wa"peskeme"k    white bead
*wa"peški-twiye"-wa    AI    white
 M   wa"peskgti"yg"w    he is white at the rump; deer
*wa"peški-wi"yaw-ehs-a    NA    white
 C   wa"piskiwiya"s    white man
*wa"wa"pešk-enwaki    AI    white
 M   wa"wa"peskenok    they are white

*wa """"pikwan-   flower (MD3468)

*wa"pikwan-iwi-wa    AI    flower
 C   wa"pakoni"w    he has flowers
*wa"pikwan-iwi-wi    II    flower
 C   wa"pakoni"w    it has flowers

*wa """"posw-   rabbit, hare (MD3473)

*wa"posw-akohm-    NA    white
 M   wa"poswakom    rabbit skin
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*wa """"�l(aw)-   distant (MD3478)

*wa"�l-axkamik-    NA    person
 F   wa"sahkamiko"ha    person of a distant land

*wa """"�š-, *wa""""�s(e"""")-, *wa""""�θ(e"""")-   bright, clear, light, see (MD3480)

*wa"�s-a"peθk-en-amaw-e"wa    TA    flash
 C   wa"sa"piskinamawe"w    he flashes him signals with mirror
*wa"�s-api-wa    AI    light
 M   wa"�sapew    he sits with little light
*wa"�s-a�te"-wi    II    light
 M   wa"�sa�tgw    it sits with little light
*wa"�s-aškwe"-to"w-    NI    fungus
 C   wa"saskwe"to"w    birch fungus
*wa"�s-axkwaθawe"-wa    AI    light
 M   wa"�sa"hkonawg"w    he shows light or color
*wa"�s-axkwaθawe"-wi    II    light
 M   wa"�sa"hkonawg"w    it shows light or color
*wa"�s-axkwaθe"-peči-ke"-wa    AI    light
 O   wa"ssakkone"pičiče"    turn on lights
*wa"�s-axkwaθe"-wi    II    bright
 C   wa"saskote"w    it is bright
*wa"�se"-kamyi-wi    II    clear
 C   wa"se"kamiw    it is clear water
*wa"�se"-n-amaw-ani    NI    window
 C   wa"se"nama"n    window
*wa"�se"-naw-ekw-anwi    II    dawn
 C   wa"se"na"kwan    it dawns
*wa"�se"-nči-ke"-wa    AI    shine
 O   wa"sse"nčike"    shine a light
*wa"�se"-θankwak-ya"-wi    II    light
 C   wa"se"tahkwaka"w    it is starlight
*wa"�se"-xkwat-wi    II    clear
 C   wa"se"skwan    the sky is clear; it is moonlight
*wa"�se"y-a"kamy-enwi    II    clear
 C   wa"se"ya"kamin    it is clear liquid
*wa"�še"y-a"kamyi-wi    II    clear
 O   wa"šše"ya"kemi    it is clear water
*wa"�se"y-a"pan-wi    II    bright
 C   wa"se"ya"pan    it is bright dawn
*wa"�se"y-a"peθk-eso-wa    AI    bright
 C   wa"se"ya"piskiso"w    he glows in heat as stone
*wa"�se"y-a"peθk-esw-e"wa    TA    bright
 C   wa"se"ya"piskiswe"w    he heats him to glow as stone
*wa"�se"y-a"peθk-ya"-wi    II    bright
 C   wa"se"ya"piska"w    it is bright metal
*wa"�se"y-a"�si-wa    AI    shine
 O   wa"sse"ya"si    be radiant (e.g. sun, saint)
*wa"�s-ečye"-n-amwa    TI    light
 M   wa"�sečinam    he holds it bright in his hand
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*wa"�s-eškwete"-n-amwa    TI    light
 C   wa"saskote"nam    he lights it up
*wa"�s-eškwete"-nikan-a"peθkw-    NI     lamp
 C   wa"saskote"nikana"piskw    lamp chimney
*wa"�s-eškwete"-ni-kani    NI    lamp
 C   wa"saskote"nikan    lamp
*wa"�s-eškwete"-pali-wa    AI    light
 C   wa"saskote"payiw    he goes with lightning
*wa"�s-eškwete"-pali-wi    II    light
 C   wa"saskote"payiw    it gives light
*wa"�ši-čyexk-eso-wa    AI    light
 M   wa"�seče"hkesow    he (deer) shows bright at buttocks
*wa"�ši-naw-ekw-atwi    II    light
 M   wa"�senakwat    there is day light
*wa"�ši-peči-ke"-wa    AI    light
 C   wa"sipičike"w    he flashes light signals
*wa"�ši-�kwe"-hšin-wa    AI    light
 M   wa"�se�ki"hsen    he lies with face showing bright
*wa"�θ-amo-wa    AI    lightning
 O   wa"ssamo    he (thunderer) flashes lightning
*wa"�θ-amo-weni    NI    light
 O   wa"ssamowin    light, electric power
*wa"�θ-awe"-wa    AI    light
 M   wa"�nawgw    he (thunderer) makes flash, lightning
*wa"�θ-axkwaθe"-nči-kani    NI    lamp
 O   wa"ssakkone"nčikan    lamp, lantern
*wa"�θe"-či-kani    NI    window
 O   wa"sse"čikan    window
*wa"�θe"-nč-ik-amaw-e"wa    TA    shine
 O   wa"sse"nčikamaw    shine a light for s.o.
*wa"�θe"-pali-wi    II    lightning
 C   wa"ste"payiw    it flashes lightning
*wa"�θe"-te"-wi    II    flash
 F   wa"se"te"wi    it flashes
*wa"�θe"y-a"θak-atwi    II    flash
 F   wa"se"ya"nakatwi    it is a lighted hole
*wa"�θ-en-e"wa    TA    light
 M   wa"�nengw    he throws light on him
*wa"�θ-eni-kani    NI    light
 M   wa"�nenekan    lamp, candle
*wa"�θ-eton-wa    AI    flash
 F   wa"setonwa    he flashes at the mouth
*wa"wa"�s-amwaki    TI    light
 C   wa"-wa"samwak    there is lightning; they are flashing
*wa"wa"�s-eškwete"-pali-wi    II    light
 C   wa"wa"saskote"payiw    it is lightning
*wa"wa"�θ-ah-amaw-e"wa    TA    signal
 C   wa"wa"stahamawe"w    he makes signals to him
*wa"wa"�θ-ahi-ke"-wa    AI    signal
 C   wa"wa"stahike"w    he makes signals
*wa"wa"�θe"-pali-wi    II    light
 C   wa"wa"ste"payiw    it is lightning



299

*wa"wa"�θe"-šk-amwa    TI    flash
 F   wa"wa"se"škamwa    he goes flashing it
*wa"wa"�θ-esi-ke"-wa    AI    flash
 F   wa"wa"sesike"wa    he lights things up

*wa """"θ-   dig, den, hole (MD3492)

*wa"θ-a"mehk-eškawi-wa    AI    hole
 M   wa"na"mghkg"skaw    he (wheel) goes into a rut or hole

*wa """"wa""""ške""""šiw-   deer (MD3501)

*wa"wa"ške"šiw-e"k-eni    NA    deer
 C   wa"wa"ske"siwe"kin    deer hide
*wa"wa"ške"šiwi-pi"waye"-wa    NA    deer
 C   wa"wa"ske"siwipi"waye"w    horse with coat like deer
*wa"wa"ške"šiwi-štikwa"n-i    NI    deer
 C   wa"wa"ske"siwistikwa"n    deer’s head
*wa"wa"ške"šiw-i-wa    AI    deer
 C   wa"wa"ske"siwiw    he is a deer

*wa """"wa""""t-, *wa """"wa""""či-, *we""""wa""""t-, *we""""wa""""či-   equal, facing

*wa"wa"či-ka"-hšin-waki    AI    facing
 F   wa"wa"čika"šino"ki    they lie with feet together
*wa"wa"či-twiye"-hšin-wa    AI    facing
 F   wa"wa"čitiye"šinwa    lies with buttocks facing
*wa"wa"t-a"�θam-api-wa    AI    facing
 F   wa"wa"ta"samapiwa    he sits facing, beckoning
*wa"wa"t-a"�θami-ka"pawi-wa    AI    facing
 F   wa"wa"ta"samika"pa"wa    he stands facing
*we"wa"či-hθen-wi    II    end to end
 Sh  we"wa"čθenwi    it lies end to end
*we"we"twi-hšin-waki    AI    together
 C   we"we"tisinwak    they lie close together

*wa """"wiy(ak), *wa """"wiy(e""""), *wa""""wiy(aw)-   round, circular (MD3513)

*wa"wiyak-a"pye"-hšin-wa    AI    round
 M   wa"weyaka"pi"hsen    he lies coiled
*wa"wiyak-a"pye"-hθen-wi    II    round
 M   wa"weyaka"pi"hnen    it lies coiled
*wa"wiyak-ah-amwa    TI    stir
 M   wa"weyakaham    he stirs it (as tea in a cup)
*wa"wiyake"-hkwet-amwa    TI    round
 C   wa"wiyake"hkotam    he whittles it round
*wa"wiyak-eškawi-wa    AI    round
 M   wa"weyakgskaw    he goes round and round
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*wa"wiyak-eškawi-wi    II    round
 M   wa"weyakgskaw    it goes round and round
*wa"wiyaki-čime"-wa    AI    round
 M   wa"weyakečemg"w    he spins round in his canoe
*wa"wiyaki-pahtawi-wa    AI    round
 M   wa"weyakepa"htaw    he runs in circles
*wa"wiyaki-peso-wa    AI    round
 M   wa"weyakepesow    he speeds circling or whirling
*wa"wiyaki-pete"-wi    II    round
 M   wa"weyakepetg"w    it speeds circling or whirling
*wa"wiyaki-�ta"-wa    AI    round
 M   wa"weyake�taw    he moves circling
*wa"wiy-ataye"-wa    AI    round
 C   wa"wiyataye"w    he is round
*wa"wiyaw-eso-wa    AI    round
 C   wa"wiya"so"w    he (moon) is full
*wa"wiyawi-ken-wi    II    round
 M   wa"weyakgn    it is circular
*wa"wiyawi-ki-wa    AI    round
 M   wa"weyakew    he is circular
*wa"wiye"-kah-amwa    TI    hew
 O   wa"weye"ke�ank    he hews it round
*wa"wiye"-mo"wi-wa    AI    round
 O   wa"weye"mo"we    he has round droppings
*wa"wiye"-naw-ekw-anwi    II    round
 C   wa"wiye"na"kwan    it looks round, circular
*wa"wiye"-naw-ekw-esi-wa    AI    round
 C   wa"wiye"na"kosiw    he looks round, circular
*wa"wiye"-n-e"wa    TA    round
 C   wa"wiye"ne"w    he rolls him (snow) into a ball

*wa """"xk(aw)-   circle (MD3520)

*wa"xk-a"mo"-wa    AI    circle
 C   wa"ska"mo"w    he flees in a circle
*wa"xk-ahi-kan-ehke"-wa    AI    house
 C   wa"skahikanihke"w    he builds a house
*wa"xkaw-eš-amwa    TI    round
 C   wa"ska"sam    he cuts it round the edge
*wa"xkaw-eškawi-θ-e"wa    TA    round
 O   wa"kka"ška"n    go around/circle s.o.
*wa"xkawi-hi-ke"-wa    AI    build
 O   wa"kka"�ike"    build a house
*wa"xkawi-hšimo-wa    AI    circle
 C   wa"ska"simo"w    he dances in a circle
*wa"xkawi-hθeči-ke"-wa    AI    around
 O   wa"kka"ssičike"    put things around
*wa"xkawi-pali-ho-wa    AI    circle
 C   wa"ska"payiho"w    he throws himself in a circle
*wa"xkawi-pali-wa    AI    circle
 C   wa"ska"payiw    he goes in a circle
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*wa"xkawi-we"p-ešk-amwa    TI    round
 C   wa"ska"we"piskam    he pushes it round by foot
*wa"xkw-ahi-kan-a"htekw-a    NA    house
 C   wa"skahikana"htikw    house timber

*wačyiw-   hill (MD3528)

*wačyiw-axky-    NI    hill
 C   wačyiw-askiy    hilly country
*wačyiw-i-wi    II    hill
 C   wači"wiw    it is a hill or hilly
*wačyiwi-xka"-wi    II    hill
 C   wačyi"ska"w    it is mountainous, hilly

*walake""""θkw-   bark (MD3531)

*walake"θkw-iwi-wa    AI    bark
 M   wana"kg"hkowew    he has or is bark
*walake"θkw-iwi-wi    II    bark
 M   wana"kg"hkowew    it has or is bark

*wan(aw)-, *wani """"hk(aw)-, *wani """"hke""""-   lose, forget, fail, wrong (MD3534)

*wan-a"pami-ho-wa    AI    disguise
 M   wana"pamehow    he disguises himself
*wan-a"pye"k-en-amwa    TI    tangle
 C   wana"pe"kinam    he tangles it
*wan-aškwe"-h-e"wa    TA    bother
 O   oniškwe"�    hinder, bother, distract
*wan-aškwe"-m-e"wa    TA    bother
 O   oniškwe"m    distract by talking
*wan-aškwe"w-e"lent-amwa    TI    disturbed
 O   oniškwe"we"ntam    be disturbed (mentally)
*wan-aškwi-hšin-wa    AI    lost
 M   wana"skihsen    he gets lost in the grass
*wan-aškwi-hθen-wi    II    lost
 M   wana"skihngn    it gets lost in the grass
*wan-atwe"mo-wa    AI    lost
 M   wana"ti"mow    he gets lost weeping
*wanawi-hči-lawe"-m-e"wa    TA    disturb
 M   wana"hčenawg"mg"w    he disturbs him with speech
*wanawi-h-e"wa    TA    elude
 C   wana"he"w    he eludes him, leads him astray
*wanawi-m-e"wa    TA    confuse
 C   wana"me"w    he confuses him with talk
*wan-e"lemo-wa    AI    forget
 M   wang"nemow    he gives up
*wan-e"lenči-ke"-wa    AI    forget
 M   wang"nehčekg"w    he forgets things
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*wan-etone"-mo-wa    AI    slip
 C   wanitona"mo"w    he makes a slip of the tongue
*wani"hkaw-eso-wa    AI    lose
 F   wani"hka"sowa    he forgets
*wani"hkawi-θ-e"wa    TA    lose
 F   wani"hka"ne"wa    he forgets him
*wani"hke"-θotaw-e"wa    TA    forget
 C   wani"hke"totawe"w    he forgets him
*wani"hki-ski-wa    AI    lose
 M   wane"hkečkow    he loses his memory
*wan-i"nkwe"-n-e"wa    TA    lose
 F   wani"kwe"ne"wa    he tricks his eye
*wani-h-a�θemwe"-wa    AI    lose
 C   wanihastimwe"w    he loses his horse
*wani-h-etwi-waki    AI    lose
 C   wanihito"wak    they lose each other
*wani-h-ik-amaw-e"wa    TA    trap
 C   wanihikamawe"w    he sets a trap for him
*wani-hi-kani    NI    trap
 C   wanihikan     trap
*wani-h-o-wa    AI    lose
 C   waniho"w    he gets lost
*wani-hθeta"-wa    PT    lose
 M   wane"hnetaw    he loses track of it
*wani-paho-θ-e"wa    TA    lose
 M   wane"pahong"w    he gets away from him by running
*wani-pahtawi-ke"-wa    AI    lose
 C   wanipahta"ke"w    he drives people out of him
*wani-pali-wa    AI    missing
 C   wanipayiw    he is missing
*wani-pali-wi    II    missing
 C   wanipayiw    it is missing
*wani-peso-wa    AI    lost
 O   wanipiso    become lost while travelling
*wani-�le"-wa    AI    err
 O   wanisse"    err, be wrong
*wani-�ta"-wa    AI    false
 M   wane"�taw    he makes a false move
*wani-t-amwa    TI    lose
 F   wanitamwa    he deceives it
*wani-tepexk-an-emi-wa    AI    night
 M   wani"tepg"hkangmew    he is overtaken by night
*wani-tepexk-ani    NI    night
 M   wani"tepg"hkan    night, darkness
*wani-tepexk-atwi    II    night
 M   wani"tepg"hkat    it is night
*wan-we"-t-amwa    TI    disturb
 M   wani"tam    he disturbs it by noise
*wan-we"wi-t-amwa    TI    confuse
 C   wanwe"witam    he makes a confused noise
*wa"wan-a"t-esi-wa    AI    insensible
 F   wa"wana"tesiwa    he is insensible
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*wa"wan-a"t-eso-wa    AI    fail
 F   wa"wana"tesowa    he is foolish from heat
*wa"wan-a"t-owe"-htaw-e"wa    TA    fail
 F   wa"wana"towe"htawe"wa    he fails to talk to him
*wa"wan-ant-amwa    TI    fail
 F   wa"wanatamwa    he fails to eat it
*wa"wan-e"lem-e"wa    TA    fail
 F   wa"wane"neme"wa    he fails to know him, forgets him
*wa"wan-eka"-wa    AI    wrong
 F   wa"waneke"wa    he dances wrong
*wa"wani-h-e"wa    TA    harsh
 O   wa"wani�    be harsh to s.o.
*wa"wani-ken-    II    wicked
 F   wa"wanikeno"hiwi    it is bad
*wa"wani-na"ke"-wa    AI    wrong
 F   wa"wanina"ke"wa    he sings wrong
*wawa"n-aha"nta"-wa    PT    end
 M   wawa"naha"htaw    he comes to the end of it as a trail
*wawa"n-aha"nθ-e"wa    TA    end
 M   wawa"naha"hngw    he comes to the end of his tracks
*wawa"n-aten-wi    II    end
 M   wawa"natgn    it is the end of the hill
*wawa"n-aθa"mw-en-e"wa    TA    stifle
 M   wawa"nanamongw    he stifles, chokes him
*wawa"n-aθa"mwi-wa    AI    stifle
 M   wawa"nanamow    he stifles, chokes
*wawa"ni-hta"-wa    PT    alone
 M   wawa"nehtaw    he is entirely alone, has no kin

*wana""""t-, *wana""""či-   wrong, inappropriate, indecent (MD3533)

*wana"či-h-e"wa    TA    lose
 O   ona"či�    lose s.o.
*wana"či-hkama"-wa    AI    wrong
 M   wana"čehkama"w    he is prodigal with smoking
*wana"či-ht-a"�so-wa    AI    lose
 O   ona"čitta"sso    lose a lot
*wana"či-hta"-wa    PT    lose
 O   ona"čitto"n    lose s.t.
*wana"či-htaw-eso-wa    AI    lose
 O   ona"čitta"sso    lose a lot
*wana"či-nkwa�ši-wa    AI    nightmare
 O   wena"čenkošši    he has a nightmare
*wana"či-pali-wa    AI    indecently
 C   wana"čipayiw    he falls or moves indecently
*wana"či-we"p-en-amaw-e"wa    TA    indecently
 C   wana"čiwe"pinamawe"w    he throws it indecently to him
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*wanaθk(w)-   leafy top (MD3535)

*wanaθkw-iwi-wa    AI    tasseling
 M   wana"hkowew    he has a leafy or tasseling top
*wanaθkw-iwi-wi    II    tasseling
 M   wana"hkowew    it has a leafy or tasseling top

*wa�šaškw-   muskrat (MD3556)

*wa�šaškw-akohm-    NA    muskrat
 M   u�sa"skwakom    muskrat skin
*wa�šaškw-ikamikw-i    NI    muskrat
 O   ošaškokamikw    muskrat’s lodge

*wasye�θ, *wasye�θw(e"""")-   nest (MD3558)

*wasye�θ-api-wa    AI    nest
 M   wasg"�napew    he sits on the nest
*wasye�θ-ehkaw-eso-wa    AI    nest
 M   wasg"�nghkasow    he makes a nest for himself
*wasye�θw-ani-hka"n-i    NI    nest
 C   wačistwanihka"n    nest like structure
*wasye�θwe"-min-a"htekw-a    NA    cherry tree
 O   assasswe"mina"ttikw    cherry tree
*wasye�θwe"-min-i    NI    cherry
 O   essasswe"min    cherry

*wašk(aw)-   turn, move (MD3562)

*wašk-aho-wa    AI    back
 M   waska"how    he paddles back
*waškaw-en-amwa    TI    move
 C   waskawinam    he moves it
*waškaw-i"-makan-wi    II    move
 C   waskawi"makan    it moves, stirs
*waškawi-pali-wi    II    move
 C   waskawipayiw    it moves
*waškawi-we"p-ah-amwa    TI    move
 C   waskawiwe"paham    he knocks it out of place
*waški-hθen-wi    II    bend
 C   waskihtin    it (river) bends
*waški-pahtawi-wa    AI    back
 M   waske"pahtaw    he runs back
*waški-peso-wa    AI    back
 M   waske"pesow    he speeds, hurries back
*waški-wel-e"wa    TA    back
 M   waskiang"w    he takes, leads him back
*waški-weta"-wa    PT    back
 M   waskiata"w    he takes, leads it back
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*wato """"w-   ball, clot (MD3565)

*wato"wi-hšin-wa    AI    ball
 M   wato"wehsen    he lies like a ball
*wato"wi-hθen-wi    II    ball
 M   wato"wehngn    it lies like a ball

*waθk-, *waθkit-, *wa θkiči-, *waθkw, *waθkwit-, *wa θkwi(či)-   on top, up (MD3569)

*waθk-epye"-�ta"-wa    AI    on top
 M   wahkg"pi"�taw    he moves on top of the water
*waθkiči-čiwan-wi    II    on top
 M   wahke"čečewan    it flows over something
*waθkit-a"hkiw-    NI    elevation
 M   wahki"ta"hkiw    highland, elevation in the land, hill
*waθkit-a"hkiwi-wi    II    elevation
 M   wahkičta"hkiwew    it is an elevation in the land
*waθkit-a"htekw-    XP    on top
 M   wahke"ta"htek    on top of a tree
*waθkit-a"kon-    XP    on top
 M   wahke"ta"kon    on the surface of the snow
*waθkit-a"šipeθkw-    XP    on top
 M   wahke"ta"sepgh    on top of a rock or cliff
*waθkit-akohm-    XP    on top
 M   wahke"takom    on top of the blanket
*waθkit-a�seny-    XP    on top
 M   wahke"ta�sgn    on top of the rock, on a stone
*waθkit-axkamik-o-wa    NA    surface
 M   wahke"tahkamekow    dweller on surface of the earth
*waθkit-exkwamy-    XP    on top
 M   wahke"tghkwam    on the ice
*waθkit-o"m-ekwi-wa    AI    mount
 O   akkoto"miko    mount
*waθkit-oθak-    XP    on top
 M   wahke"tonak    on top of the canoe
*waθkit-wikamikw-enki    XP    on top
 M   wahki"tikamekoh    on top of the house
*waθkw-a"hkiwi-wi    II    land
 M   ehkuahkiwew    the land goes upward
*waθkw-a"ntaw-awit-amwa    TI    climb
 M   ehkuahtawatam    he climbs up on him
*waθkw-a"ntaw-awiθ-e"wa    TA    climbs
 M   ehkuahtawang"w    he climbs up on him
*waθkw-a"ntawe"-makat-wi    II    climbs
 M   ehkuahtawgmakat    it climbs up
*waθkw-a"ntawe"-pahtawi-wa    AI    climbing
 M   ehkuahtawgpahtaw    he runs up climbing
*waθkw-a"ntawe"-wa    AI    climbs
 M   ehkuahtawgw    he climbs up
*waθkw-a"xkw-ah-amwa    TI    fasten
 M   ehkuahkaham    he fastens it up on a solid
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*waθkw-a"xkw-ahw-e"wa    TA    fastens
 M   ehkuahkwahgw    he fastens him aloft on a solid
*waθkw-a"xkw-en-amwa    TI    raise
 M   ehkuahkonam    he raises him up by hand as a solid
*waθkw-a"xkw-en-e"wa    TA    raises
 M   ehkuahkongw    he raises him up by hand on a solid
*waθkw-a"xkwi-hšin-wa    AI    tree
 M   ehkuahkihsew    he is up in a tree
*waθkw-api-wa    AI    sits
 M   ehkuapew    he sits up straight
*waθkw-atwe"mo-wa    AI    weeps
 M   ehkuati"mow    he weeps sobbing
*waθkwiči-we"p-en-e"wa    TA    on top
 O   akkočiwe"pin    throw s.o. on top of s.t.
*waθkwi-hšim-e"wa    TA    high
 O   akkoššim    pile, heap/make high, tall
*waθkwi-hθeči-ke"-wa    AI    pile
 O   akkossičike"    pile things up; make a pile
*waθkwi-ka"pawi-wa    AI    stand
 O   akkoka"pawi    stand crowded together (pl. subj.)
*waθkwi-ki-θ-e"wa    TA    raise
 O   akkokin    raise, bring up s.o.
*waθkwi-�ta"-wa    AI    straightens
 M   ehki"�taw    he straightens up in his seat
*waθkwit-a"htekw-i    XP    on
 O   ekkita"ttik    on a stick, tree, branch
*waθkwit-a"kon-e    XP    on top
 F   ahkwita"kone    on top of the snow
*waθkwit-a"θak-i    XP    top
 F   ahkwita"naki    at the top of the hole
*waθkwit-o"m-ekwi-wa    AI    mount
 O   akkoto"miko    mount

*waye""""š-   deceive (MD3587)

*waye"š-elaw-e"wa    TA    deceive
 C   waye"siyawe"w    he gets him by deceit
*waye"ši-m-iwe"-wa    AI    cheat
 M   wayg"semewg"w    he cheats people
*waye"ši-nke"-mo-ski-wa    AI    deceive
 C   waye"sihke"moskiw    he is given to deceitful talk
*waye"ši-nke"-mo-wa    AI    deceive
 C   waye"sihke"mo"w    he deceives people with talk

*we""""n-   pretty, ready

*we"n-a"čiw-anwi    II    pretty
 O   we"na"čiwan    be pretty
*we"n-a"č-iwi-wa    AI    pretty
 O   we"na"čiwi    be pretty
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*we"n-a"pam-e"wa    TA    choose
 O   we"na"pam    look s.o. over; select, choose
*we"n-a"panči-ke"-wa    AI    choose
 O   we"na"pančike"    select, choose
*we"n-a"pant-amwa    TI    select
 O   we"na"panta"n    select, choose
*we"n-en-amwa    TI    ready
 M   wg"nenam    he has it handy
*we"n-en-e"wa    TA    ready
 M   wg"nengw    he has him handy
*wa"we"n-e"wa    AI    ready
 C   wa"we"ne"w    he is ready
*we"we"n-ašk-atwi    II    beautiful
 F   we"we"naškatwi    it is beautiful grass
*we"we"n-esi-wa    AI    beautiful
 F   we"we"nesiwa    he is pretty
*we"we"n-etwi    II    beautiful
 F   we"we"netwi    it is pretty
*we"we"ni    XP    well
 O   we"we"ni    well
*we"we"ni-htaw-e"wa    TA    beautiful
 F   we"we"nihtawe"wa    he makes it pretty for him
*we"we"ni-htaw-etwi-waki    AI    beautiful
 F   we"we"nihta"tinaki    they make it beautiful for each other

*we""""nt-, *we""""nči-   cheap, easy (MD3594)

*we"nči-h-e"wa    TA    easily
 C   we"hčihe"w    he gets him easily
*we"nči-ho-wa    AI    easy
 C   we"hčiho"w    he gets self in accessible position
*we"nt-akinso-wa    AI    cheap
 C   we"htakisow    he is cheap, inexpensive
*we"nt-akint-amwa    TI    cheap
 C   we"htakihtam    he prices it cheap
*we"nt-akinte"-wi    II    cheap
 C   we"htakihte"w    it is cheap, inexpensive
*we"nt-ata"we"-wa    AI    cheap
 C   we"htata"we"w    he sells cheap
*we"nt-e"lem-e"wa    TA    easy
 C   we"hte"yime"w    he thinks him easy to deal with

*we""""p(aw)-   begin, throw (MD3597)

*we"p-a"čyemwi-wa    AI    start
 F   we"pa"čimo"wa    he starts to narrate
*we"p-a"hkate"we"-wa    AI    start
 M   wg"pahkatg"wg"w    he starts fasting
*we"p-a"hote"-wi    II    off
 C   we"pa"hote"w    it is carried off by current
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*we"p-a"hpi-wa    AI    start
 M   wg"pa"hpew    he starts to laugh
*we"p-a"hw-ekwi-wa    AI    off
 C   we"pa"hoko"w    he is carried off by current
*we"p-a"mo"-wa    AI    start
 F   we"pa"mo"wa    he starts to flee
*we"p-a"nem-atwi    II    start
 M   wg"pa"nemat    the wind begins to blow
*we"p-a"pye"-h-amwa    TI    start
 M   wg"pa"pi"ham    he swings it on a string
*we"p-a"θ-ehkaw-eso-wa    AI    start
 M   wg"pa"nghkasow    he starts to dig his hole
*we"p-a"wal-e"wa    TA    start
 M   wg"pa"wangw    he starts to lead him away
*we"p-a"wal-etwi-waki    AI    start
 M   wg"pa"wangtowak    they start off in single file
*we"p-a"wata"-wa    PT    start
 M   wg"pa"wataw    he starts to lead it away
*we"p-a"xkw-e"wi-wi    II    start
 M   wg"pa"hkiwew    the woods begin
*we"p-a"xkwi-hšin-wa    AI    start
 M   wg"pa"hkihsen    he commences as a lying solid
*we"p-a"xkwi-hθen-wi    II    start
 M   wg"pa"hkihngn    it commences as a lying solid
*we"p-ah-a"kone"-wa    AI    clear
 C   we"paha"kone"w    he clears away the snow
*we"p-aha"nta"-wa    PT    start
 M   wg"paha"htaw    he starts to track it
*we"p-aha"nθ-e"wa    TA    start
 M   wg"paha"hngw    he starts to track him
*we"p-ah-amaw-eso-wa    AI    start
 M   wg"pahama"sow    he starts to sing
*we"p-ah-exkwamye"-wa    AI    clear
 C   we"pahaskwame"w    he clears ice from the water hole
*we"p-aho-wa    AI    start
 F   we"pahowa    he starts to paddle
*we"p-ahw-e"wa    TA    fling
 C   we"pahwe"w    he flings him by tool
*we"p-akana"m-e"wa    TA    start
 M   wg"pakana"mg"w    he starts beating him
*we"p-akana"nt-amwa    TI    start
 M   wg"pakana"htam    he starts beating it
*we"p-akočin-wa    AI    start
 M   wg"pakočen    he tumbles over
*we"p-akote"-wi    II    start
 M   wg"pakotg"w    it tumbles over
*we"p-alo"so-wa    AI    start
 M   wg"panosow    he starts the smoke (a pipe)
*we"p-amant-amwa    TI    start
 F   we"pamatamwa    he starts to have pain
*we"p-am-e"wa    TA    start
 M   wg"pamgw    he starts to eat him
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*we"p-anči-ke"-wa    AI    start
 M   wg"pahčekg"w    he begins eating
*we"p-ant-amwa    TI    start
 M   wg"pahtam    he starts to eat it
*we"p-atwe"mo-wa    AI    start
 M   wg"patimow    he starts to weep
*we"p-atwi    II    troublesome
 M   wg"pat    it is troublesome, crazy
*we"p-aθoxkye"-wa    AI    start
 M   wg"pano"hkgw    he starts to work
*we"pawi-h-e"wa    TA    start
 M   wg"pa"hg"w    he tempts, induces him
*we"pawi-hθeta"-wa    TI    blow
 O   we"pa"ssito"n    blow s.t. away
*we"pawi-m-e"wa    TA    start
 M   wg"pa"mg"w    he persuades him
*we"p-eka"-wa    AI    start
 F   we"peke"wa    he starts to dance
*we"p-enkwa"mo-wa    AI    start
 M   wg"pehkwamow    he begins to sleep
*we"p-ese"wehkwe"-wa    AI    start
 M   wg"pesiahkow    he starts cooking
*we"p-eškaw-e"wa    TA    go at
 C   we"piskawe"w    he starts to go at him
*we"p-etone"-mo-wa    AI    start
 F   we"petone"mowa    he starts talking
*we"p-etone"-škawi-wa    AI    start
 M   wg"petong"skaw    he starts talking
*we"p-eton-wa    AI    start
 F   we"petonwa    he moves his mouth
*we"p-eθkwe"we"-wa    AI    begin
 F   we"pihkwe"we"wa    he attacks his wife
*we"p-i"-h-iwe"-wa    AI    start
 M   wg"pe"hewgw    he makes people run
*we"p-i"-hs-iwi-wa    AI    start
 M   wg"pe"hsewew    he trots or runs
*we"pi-čime"-wa    AI    start
 M   wg"pečemg"w    he starts to swim or paddle
*we"pi-hkama"-wa    AI    start
 M   wg"pehkama"w    he begins to smoke a pipe
*we"pi-hšimo-wa    AI    start
 M   wg"pehsemow    he begins to dance
*we"pi-hta"-wa    PT    start
 M   wg"pehtaw    he begins to make it
*we"pi-htaw-etwiso-wa    AI    hit
 O   we"petta"teso    he hits himself
*we"pi-ka"te"-wa    AI    fling
 C   we"pika"te"w    he flings his legs
*we"pi-ken-wi    II    begin
 F   we"pikenwi    it begins
*we"pi-kita"so-wa    AI    start
 M   wg"peketa"sow    he begins to rage
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*we"pi-na"ke"-wa    AI    begin
 F   we"pina"ke"wa    he begins to sing
*we"pi-nani-h-e"wa    TA    begin
 F   we"pinanihe"wa    he begins to cut him up
*we"pi-paho-wa    AI    begin
 F   we"pipahowa    he begins to run
*we"pi-pahtawi-wa    AI    start
 M   wg"pepa"htaw    he starts to run
*we"pi-pali-wi    II    start
 M   wg"pepani"w    the road starts
*we"pi-peso-wa    AI    start
 M   wg"pepesow    he starts to speed
*we"pi-pete"-wi    II    start
 M   wg"pepetg"w    it starts to speed
*we"pi-poko-hta"-wa    PT    begin
 F   we"pipokohto"wa    he sets it adrift
*we"pi-poko-wa    AI    start
 M   wg"pepokow    he drifts off
*we"pi-pwel-e"wa    TA    start
 M   wg"pepong"w    he starts to pull or claw him
*we"pi-pwel-eso-wa    AI    start
 M   wg"pepongsow    he starts to claw himself
*we"pi-pweta"-wa    PT    start
 M   wg"pepota"w    he starts to pull or claw it
*we"pi-�ta"-makat-wi    II    start
 M   wg"pe�tamakat    it begins its movement, action
*we"pi-�θenye"-wa    AI    start
 F   we"pisenye"wa    he starts to eat
*we"pi-θ-eših-amwa    TI    start
 M   wg"pengseham    he starts in pursuit of it
*we"pi-θ-ešihw-e"wa    TA    start
 M   wg"pengsehgw    he starts in pursuit of him
*we"pi-we"k-esi-wa    AI    start
 F   we"piwe"kesiwa    he starts noise
*we"pi-we"we"-hw-e"wa    TA    start
 F   we"piwe"we"hwe"wa    he starts to make noise on him
*we"pi-we"we"k-esi-wa    AI    start
 F   we"piwe"we"kesiwa    he starts noise
*we"p-iwehkaw-etwi-waki    AI    start
 F   we"pi"hka"tiwaki    they start after each other
*we"pi-wel-e"wa    TA    start
 F   we"piwene"wa    he starts to convey him
*we"pi-weta"-wa    PT    start
 F   we"piweto"wa    he starts to convey it
*we"pi-xkaθ-e"wa    TA    begin
 F   we"pihkane"wa    he abandons him
*we"pi-xkaθ-ekwi-wa    AI    begin
 F   we"pihkaneko"hiwa    he is abandoned
*we"p-o"m-e"wa    TA    start
 F   we"po"me"wa    he starts to carry him on his back
*we"p-o"nt-amwa    TI    start
 F   we"po"tamwa    he starts to carry it on his back
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*we"p-o"te"-paho-wa    AI    start
 F   we"po"te"pahowa    he starts on a crouching run
*we"p-o"te"-wa    AI    start
 F   we"pote"wa    he starts moving camp
*we"p-owe"-wa    AI    start
 M   wg"powgw    he begins to talk
*we"p-we"-t-amwa    TI    start
 M   wg"pi"tam    he starts his noise
*we"p-we"we"-wi    II    start
 M   wg"pi"wg"w    the sound or noise begins
*we"p-wohθe"-h-e"wa    TA    start
 F   we"pose"he"wa    he starts him walking
*we"p-wohθe"-wa    AI    start
 F   we"pose"hiwa    he starts walking
*we"we"p-a"lwiwe"-wa    AI    wag
 C   we"we"pa"yo"we"w    he wags his tail
*we"we"p-a"pye"k-en-amwa    TI    swing
 O   we"we"pa"pi"kina"n    swing s.t.
*we"we"p-a"pye"k-en-e"wa    TA    swing
 O   we"we"pa"pi"kin    swing s.o.
*we"we"p-a"pye"k-ešk-amwa    TI    swing
 O   we"we"pa"pi"kiška"n    swing s.t. with foot or body
*we"we"p-a"pye"ki-ka"te"-�le"-    AI    swing
 O   we"we"pa"pi"kika"te"sse"    swing one’s leg to and fro
*we"we"p-ehše"-wa    AI    swing
 F   we"we"peše"wa    he moves his ears
*we"we"p-en-amwa    TI    swing
 O   we"we"pina"n    swing s.t.

*we""""ši""""-   dress, paint up (MD3620)

*we"ši"-h-e"wa    TA    paint
 F   we"ši"he"wa    he paints him
*we"ši"-hw-en-e"wa    TA    paint
 M   wg"se"hongw    he paints him
*we"ši"-hw-en-eso-wa    AI    paint
 M   wg"se"hongsow    he paints himself
*we"ši"-hw-eso-wa    AI    paint
 M   wg"se"hosow    he is painted
*we"ši"-hw-ete"-wi    II    paint
 M   wg"se"hotgw    it is painted
*we"ši"-hwi-či-ka"so-wa    AI    paint
 M   wg"se"hočeka"sow    he is painted
*we"ši"-hwi-či-ka"te"-wi    II    paint
 M   wg"se"hočeka"tg"w    it is painted
*we"ši"-hwi-či-kani    NI    paint
 M   wg"se"hočekan    paint
*we"ši"-hwi-či-ke"-wa    AI    paint
 M   wg"se"hočekg"w    he paints something; painter
*we"ši"-hwi-ta"-wa    PT    paint
 M   wg"se"hotaw    he paints it
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*wawe"ši"-hw-eni    NI    ornament
 C   wawe"si"hon    ornament
*wawe"ši"-wa    AI    dress
 C   wawe"si"w    he dresses up
*wawe"ši"-weni    NI    ornament
 C   wawe"si"win    ornament

*we""""ta""""�θe""""-   warrior (MD3622)

*we"ta"�θe"w-i-wa    AI    warrior
 F   we"ta"se"wiwa    he is a warrior

*we""""we""""k-   wrap (MD3626)

*we"we"k-ahpiso-wa    AI    wrap
 C   we"we"kahpiso"w    he is wrapped or tied round
*we"we"k-ahpit-amwa    TI    wrap
 C   we"we"kahpitam    he wraps or ties it
*we"we"k-ahpiθ-e"wa    TA    wrap
 C   we"we"kahpite"w    he wraps him
*we"we"k-api-wa    AI    wrap
 C   we"we"kapiw    he sits wrapped
*we"we"k-a�ta"-wa    PT    wrap
 C   we"we"kastaw    he places it wrapped
*we"we"k-eni-ka"te"-wi    II    wrap
 C   we"we"kinika"te"w    it is wrapped
*we"we"k-i"-wa    AI    wrap
 C   we"we"ki"w    he wraps himself
*we"we"ki-hšin-wa    AI    wrap
 C   we"we"kisin    he lies wrapped
*we"we"ki-pali-hta"-wa    PT    wrap
 C   we"we"kipayihta"w    he throws it wrapping
*we"we"ki-štikwa"ne"-n-e"wa    TA    wrap
 C   we"we"kistikwa"ne"ne"w    he wraps his head for him
*we"we"ki-štikwa"ne"-wa    AI    wrap
 C   we"we"kistikwa"ne"w    he has his head wrapped
*we"we"ki-štikwa"ne"y-api-wa    AI    wrap
 C   we"we"kistikwa"ne"yapiw    he sits with head wrapped

*we""""wi """"p-   hurry (MD3635)

*we"wi"p-a"θ-ehke"-wa    AI    hurry
 M   wg"we"pa"nghkgw    he digs in a hurry
*we"wi"p-am-e"wa    TA    hurry
 M   wg"we"pamgw    he eats him in a hurry
*we"wi"p-anči-ke"-wa    AI    hurry
 M   wg"we"pahčekg"w    he eats hurriedly
*we"wi"p-ant-amwa    TI    hurry
 M   wg"we"pahtam    he eats it in a hurry
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*we"wi"p-e"lent-a"kw-atwi    II    urgent
 O   we"wi"pe"nta"kwat    it is urgent
*we"wi"p-esi-weni    NI    hurry
 M   wg"we"pesewen    hurry
*we"wi"pi-ken-wi    II    hurry
 M   wg"we"pekgn    it grows fast
*we"wi"pi-ki-wa    AI    hurry
 M   wg"we"pekew    he grows fast
*we"wi"pi-m-e"wa    TA    hurry
 M   wg"we"pemgw    he hurries him on by speech

*we(t)-   his, her (possessive) (MD3656)

*we-hši"m-ehs-em-a"wa    NA    sibling
 M   ohse"mghsema"w    younger sibling
*we-hši"m-ehs-em-e"wa    TA    sibling
 M   ohse"mghsemg"w    he treats him/her as younger sibling
*we-hši"m-ehsi-ht-wi-waki    AI    sibling
 M   ohse"mghse"htowak    they are siblings
*we-hši"m-ehs-i-wa    AI    sibling
 M   ohse"mghsew    he has someone as younger sibling
*we-kep-ahw-iwe"-si-wa    NA    policeman
 C   okipahowe"siw    policeman
*we-kwi�s-i-wa    AI    son
 M   oki"�sew    he has a son
*we-kya-hs-em-a"wa    NA    mother
 M   okiahsemaw    mother
*we-kya-hs-em-e"wa    TA    mother
 M   okiahsemgw    he treats her as a mother
*we-kya-hs-i-wa    AI    mother
 M   okiahsew    he has a mother
*we-maθo"min-em-i-wa    AI    oats
 M   oma"no"menemew    he has oats
*we-mihs-i-wa    AI    sister
 M   ome"hsew    he has an elder sister
*we-naha"nk-api-wa    AI    stay
 O   ona�a"nkapi    stay with one’s in-laws
*we-naha"nk-em-e"wa    TA    son-in-law
 M   ono"ha"hkemgw    he has him as a son-in-law
*we-naha"nki-hši"m-i-wa    AI    son-in-law
 O   ona�a"nkišši"mi    have a son-in-law
*we-pepikwa-hs-em-i-wa    AI    flute
 M   opg"pekuahsemew    he has a small flute
*we-so"w-i-wa    AI    tail
 M   oso"wew    he has something as a tail
*we-ši"�ši"kwan-i-wa    AI    rattle
 M   osi"�sekwanew    he has (something as) a rattle
*wet-a"siya"ne"-wa    AI    breech clout
 M   ota"seyang"w    he wears a breech clout
*wet-a"siya"n-i-wa    AI    breech clout
 M   ota"seyanew    he has (something as) a breech clout
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*wet-a�lapy-em-a    NA    web
 M   ota"�napem    his (spider’s) web
*wet-axky-em-i    NI    land
 F   oto"hkimi    his land
*wet-ayawi-wen-i-wa    NI    tool
 F   otayo"weniwa    (he has a tool)
*wet-ay-ehs-ehs-i-wa    AI    dog
 M   oti"hsghsew    he has (creature as) dog, pet
*wet-ayi-wa    AI    dog
 O   utayi    he has a dog
*we-tep-ahi-ki"še�θw-a"n-i-wa    AI    clock
 O   utape�aki"sesswa"ni    he has (something as) a clock
*wet-eθkwe"-m-i-wa    AI    woman
 F   otehkwe"miwa    he has a sister
*wet-o"te"wen-i-wa    AI    town
 F   oto"te"weniwa    he has a town
*we-θenčye"-h-amwa    TI    hand
 M   ong"hčiham    he uses his hands on it
*we-θenčye"-hi-ke"-wa    AI    hand
 M   ong"hčihekg"w    he uses his hands on something
*we-θenkwaθ-ehs-em-a"wa    NA    nephew
 M   ong"hkwang"hsemaw    a (cross) nephew
*we-θenkwaθ-ehs-em-e"wa    TA    nephew
 M   ong"hkwang"hsemgw    he treats him as a cross nephew
*we-θenkwaθ-ehs-i-wa    AI    nephew
 M   ong"hkwang"hsew    he has a cross nephew
*we-wa"š-i-wa    AI    den
 C   owa"tiw    he has a den or lair
*we-wa"w-i-wa    AI    egg
 C   owa"wiw    she lays eggs
*we-wa"xk-ahi-kan-i-wa    AI    house
 C   owa"skahikaniw    he has a house
*we-wi"čye"w-a"kan-i-wa    AI    companion
 C   owi"če"wa"kaniw    he has a companion
*we-wi"tešya"n-em-e"wa    TA    siblings
 M   owi"tesyanemgw    treat as a sibling, as siblings
*we-wi"t-wike"m-a"kani-hka"so-    AI    married
 O   owi"tike"ma"kanikka"so    pretend to be married
*we-wi"t-wike"-m-a"kan-i-wa    AI    marry
 O   owi"tike"ma"kani    have a spouse; get married
*we-wi"w-em-e"wa    TA    wife
 M   owiamg"w    he has/treats her as his wife
*we-wi"wi-ht-wi-waki    AI    married
 M   owiahtowak    they are married to each other
*we-wi"yaw-ehs-iwi-wa    AI    flesh
 F   owi"ya"si"wiwa    he is flesh
*we-wi"yaw-ehs-iwi-wi    II    flesh
 F   owi"ya"si"wiwi    it is flesh
*we-wi"yaw-i-    NI    bodily
 M   owe"yawet    the bodily part of him
*we-wiwiθe"-wa    AI    horns
 M   owe"wenew    he has horns
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*we-wiyaθkwan-i-wa    AI    hat
 M   owiahkwanew    he has (something as) a hat
*we-wo"hkom-ehs-em-a"wa    NA    grandmother
 M   owo"hkomg"hsemaw    the grandmother, a grandmother
*we-wo"hkom-ehs-i-wa    AI    grandmother
 M   owo"hkomg"hsew    he has (s.o.) as a grandmother
*we-wo"hθ-em-a"wa    NA    father
 M   owo"hnemaw    the father, a father
*we-wo"hθ-em-e"wa    TA    father
 M   owo"hnemgw    he has/treats him as a father

*weči """"�s-   burn, scorch

*weči"�s-amwa    TI    scorch
 M   oče"�sam    he scorches it
*weči"�si-čyexke"-wa    AI    buttocks
 C   oči"sičiske"w    he has a burn on his buttocks

*wečipwe""""-   Ojibwa (MD3642)

*wečipwe"-hθen-wi    II    Ojibwa
 O   učipwe"ssin    it is written in Ojibwa
*wečipwe"-mo-htaw-e"wa    TA    Ojibwa
 O   učipwe"muttawa"t    he speaks Ojibwa to him
*wečipwe"-mo-wa    AI    Ojibwa
 O   učipwe"mo    he speaks Ojibwa

*wečye""""kwa-   fisher (MD3645)

*wečye"kw-akohm-    NA    skin
 M   oči"kwakom    fisher skin
*wečye"kw-ehke"-wa    AI    hunt
 O   oči"kokke"    hunt fishers
*wečye"kwi-waya"n-a    NA    fisher
 C   oče"kiwaya"n    fisher skin

*wečye""""m, *wečye""""nt-   kiss (MD3648)

*wečye"-m-a"wahso-wa    AI    kiss
 C   oče"ma"waso"w    he kisses his child

*wečye""""wa-   fly (MD3655)

*wečye"w-awi-t-amwa    TI    maggoty
 C   oče"wa"tam    he makes it maggoty
*wečye"w-awi-θ-e"wa    TA    maggoty
 C   oče"wa"te"w    he makes him maggoty
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*wečye"w-i-wa    AI    fly
 C   oče"wiw    he is a fly

*wehše""""-   rise, hill (MD3657)

*wehše"-hčya"-wi    II    hill
 C   ose"hča"w    it is a rise in the land, hill

*weka""""w-   pike (MD3661)

*weka"w-ehke"-wa    AI    pike
 M   oka"wghkgw    he fishes for pike

*wekima """"(w)-   chief (MD3662)

*wekima"-mete"w-a    NA    leader
 M   oke"ma"metgw    leader in the mystic rite
*wekima"w-a"t-esi-wa    AI    chief
 O   okima"wa"tisi    be born a chief
*wekima"w-aya"n-a    NA    chief
 C   okima"waya"n    chief’s robe, bearskin(?)
*wekima"w-elenyiw-a    NA    chieftain
 M   oke"ma"wengniw    totem animal of chieftain’s family
*wekima"w-ese"wehkw-ani    NI    feast
 M   oki"ma"wesiahkwan    feast of the leaders
*wekima"wi-h-e"wa    TA    chief
 F   okima"wihe"wa    he makes him chief
*wekima"w-i-wi    II    chief
 F   okima"wiwi    it is a chief

*wekiny(iw)-   thorn, rose (MD3669)

*wekinyiw-a"htekw-i    NI    thorn
 C   okini"wa"htik    wild rose tree
*wekinyiw-a"htekwi-xka"-wi    NI    thorn
 C   okini"wa"tikoska"w    grove of thorn trees
*wekinyiw-a"nswi-wa    AI    rose
 O   okini"wa"nso    be rose coloured
*wekinyiw-a"nte"-wi    II    rose
 O   okini"wa"nte"    be rose coloured

*wel-   arrange (MD3677)

*wel-a"či-h-e"wa    TA    conciliate
 M   ona"čehgw    he conciliates him
*wel-a"kone"-h-amwa    TI    snow
 C   oya"kone"ham    he places it carefully in snow
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*wel-a"pant-wi-waki    AI    choose
 M   ona"pahtowak    they choose each other
*wel-a"pi-wa    AI    look
 C   oya"piw    he looks on
*wel-a"xkw-anwi    II    arrange
 C   oya"skwan    it is arranged on wood or stick
*wel-a"xkw-en-amwa    TI    arrange
 M   ona"hkonam    he arranges permanently for it
*wel-a"xkw-eni-ka"so-wa    AI    arrange
 M   ona"hkoneka"sow    he is arranged for permanently
*wel-a"xkw-eni-ka"te"-wi    II    arrange
 M   ona"hkoneka"tg"w    it is permanently arranged for
*wel-ah-amwa    TI    paddle
 M   ona"ham    he paddles in his proper place
*wel-ahpit-amaw-e"wa    TA    tie
 C   oyahpitamawe"w    he ties it for him, saddles his horse
*wel-ahpit-amwa    TI    tie
 C   oyahpitam    he ties it in place
*wel-ahpit-a�θemwe"-wa    AI    harness
 C   oyahpitastimwe"w    he hitches up his horses
*wel-ana"xkwe"-hči-ke"-wa    AI    prepare
 M   ona"na"hki"hčekgw    he prepares a bed
*wel-ap-i"�t-amwa    TI    sit
 M   ona"pe"�tam    he sits down by it
*wel-ap-i"�taw-e"wa    TA    sit
 M   ona"pe"�tawgw    he sits down by him
*wel-api-h-e"wa    TA    seat
 M   ona"pehgw    he seats him
*wel-api-h-eso-wa    AI    seat
 M   ona"pehgsow    he seats himself
*wel-a�či-ke"-wa    AI    arrange
 C   oyasčike"w    he arranges things
*wel-a�l-a"kan-a    NA    place
 C   oyaha"kan    person placed
*wel-a�l-eso-wikamikw-i    NI    smithy
 C   oyahiso"wikamikw    smithy
*wel-a�te"-wi    II    order
 M   ona"�tgw    it is put in order, arranged
*wel-ašken-ahtaw-e"wa    TA    fill
 C   oyaskinahtawe"w    he fills it (pipe) for him
*wel-aškene"-wa    AI    fill
 M   ona"skengw    he is filled, loaded, stuffed
*wel-aškene"-wi    II    fill
 M   ona"skengw    it is filled, loaded, stuffed
*wel-at-ahw-e"wa    TA    hew
 C   oyatahwe"w    he hews him to shape
*wel-at-en-amwa    TI    knead
 O   unatenank    he kneads it into shape
*wel-ehkawi-wi    II    well
 M   ong"hkaw    it works well
*wel-eht-amwa    TI    pleasure
 M   ong"htam    he hears it with pleasure
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*wel-ehtaw-e"wa    TA    pleasure
 M   ong"htawgw    he hears him with pleasure
*wel-ehtaw-eso-wa    AI    pleasure
 M   ong"htasow    he hears himself with pleasure
*wel-en-amwa    TI    ready
 M   ong"nam    he gets it ready by hand
*wel-en-e"wa    TA    ready
 M   ong"ng"w    he gets him ready by hand
*wel-en-eso-wa    AI    ready
 M   ong"nesow    he gets himself ready
*wel-epye"-h-amaw-e"wa    TA    write
 C   oyipe"hamawe"w    he writes (it) to him
 O   ošipi"�amaw    write s.t. to/for s.o.
*wel-epye"-h-amwa    TI    picture
 O   ušipi"�ank    he pictures, draws, writes it
*wel-epye"-hi-ka"te"-wi    II    write
 O   ošipi"�ika"te"    be written
*wel-epye"-hi-kaw-e"wa    TA    write
 M   ong"pi"hekuwg"w    he writes to him (archaic)
*wel-epye"-hi-ke"-ht-amaw-    TA    write
 O   ošipi"�ike"ttamaw    write (a letter) for/to s.o.
*wel-epye"-hi-ke"-wa    AI    write
 O   ošipi"�ike"    write (a letter)
 M   ong"pi"hekgw    he writes something (archaic)
*wel-epye"-hi-ke"-weni    NI    writing
 O   ošipi"�ike"win    writing
*wel-epye"-hw-e"wa    TA    paint
 C   osipe"hwe"w    he paints a picture of him
*wel-ese"wehkwe"-wa    AI    cook
 M   ong"siahkow    he prepares to cook
*wel-esi-wa    AI    good-looking
 M   ong"sew    he is good-looking
*wel-ik-ah-e"wa    TA    house
 M   oni"kahgw    he builds/prepares house for him
*wel-ik-ahta"-wa    PT    house
 M   oni"kahtaw    he builds/prepares house for it
*wel-ikaw-e"wa    TA    build
 O   ošikaw    build a shelter for
*wel-ik-awit-amwa    TI    shelter
 O   ošika"ta"n    build a shelter for
*wel-ik-awiθ-e"wa    TA    shelter
 O   ošika"n    build a shelter for
*wawe"l-i "-h-e"wa    TA    ready
 C   wawe"yi"he"w    he gets him ready
*wawe"l-i "�taw-e"wa    TA    ready
 C   wawe"yi"stawe"    he arms himself against him
*wewe"l-a"pam-e"wa    TA    choose
 O   owe"na"pam    look s.o. over, select, choose
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*wela""""k(an)-   bowl (MD3674)

*wela"kan-ikamikw-i    NI    cabinet
 C   oya"kanikamikw    kitchen cabinet, pantry
*wela"k-ehs-ehsi    NI    dish
 M   ona"kg"hsgh    little dish, cup (dim)

*welaman-   red ochre, vermillion (MD3685)

*welaman-aškw-i    NI    medicine
 C   oyamanaskw    love medicine
*welaman-wečye"pihkw-i    NI    bloodroot
 M   ona"mon-oči"pgh    bloodroot

*wemek-   scab (MD3699)

*wemek-a"θpene"-wa    AI    scabby
 M   omg"ka"hpengw    he is scabby all over from disease
*wemek-aše"-wa    AI    scab
 O   omikiše"    have scabs all over one’s body
*wemek-ečye"-wa    AI    scar
 M   omg"kečiw    he has scars on his belly/body
*wemek-emiwehšy-    NA    tree
 M   omg"komyah    ironwood tree
*wemek-eton-wa    AI    scar
 M   omg"keton    he has a scar/scab on his mouth
*wemeki-ka"te"-wa    AI    scar
 M   omg"kekatg"w    he has scars/scabs on his legs
*wemeki-neθke"-wa    AI    scab
 O   omikinikke"    have scabs on one’s arm
*wemeki-peθkwan-wa    AI    scar
 M   omg"kepg"hkwan    he has scars/scabs on his back
*wemeki-�kwe"-wa    AI    scar
 M   omg"ke�kow    he has a scarred/scabby face
*wemeki-tempe"-wa    AI    scar
 M   omg"ketg"hpgw    he has scars/scabs on his head
*wemeki-θenčye"-wa    AI    scar
 M   omg"keng"hčiw    he has scars/scabs on his hands
*wemek-iwi-weni    NI    scab
 O   omiki"win    scab; leprosy

*wemi """"mi """"w-   pigeon (MD3705)

*wemi"mi"w-ehkaw-eni    NI    pigeon
 M   omi"niahkan    place where pigeons are hunted
*wemi"mi"w-ehke"-wa    AI    pigeon
 M   omi"ni"wghkgw    he hunts pigeons
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*wemp-   up (MD3709)

*wemp-a"pa�te"-wi    II    smoke
 O   umpa"pette"    there is smoke or vapor rising
*wemp-a"pye"k-en-amwa    TI    raise
 O   ompa"pi"kina"n    raise s.t. on a rope
*wemp-a"pye"k-en-e"wa    TA    raise
 O   ompa"pi"kin    raise s.o. on a rope
*wemp-a"pye"k-eni-ka"te"-wi    II    raise
 O   ompa"pi"kinika"te"    be raised elevated (flag)
*wemp-a"pye"ki-peta"-wa    PT    pull
 O   ompa"pi"kipito"n    pull s.t. up on a rope
*wemp-a"�si-či-kana    NA    airplane
 O   ompa"ssičikan    airplane
*wemp-a"xkw-ah-amwa    TI    lift
 C   ohpa"skwaham    he lifts it with a stick
*wemp-a"xkw-ahi-kani    NI    lift
 C   ohpa"skwahikan    lifter
*wemp-ahw-ekwi-wa    AI    swell
 O   umpa�uko    he swells up
*wemp-ahwi-wa    AI    up
 C   ohpaho"w    he flies up
*wemp-akočin-wa    AI    up
 C   ohpakočin    he darts up into the air
*wemp-akote"-wi    II    dust
 M   ohpa"kotgw    sends up dust (as a road), flies up
*wemp-api-kwa"škwaθ-wa    AI    jump
 O   ompapikwa"škoni    jump up and down
*wemp-a�te"-wi    II    ruffled
 M   ohpa"�tgw    it is ruffled, mussed
*wemp-ečye"-si-ke"-hs-ehsi    NI    baking
 M   ohpg"či"sekg"hsgh    baking powder (dim)
*wemp-ečye"-so-wa    NA    bread
 M   ohpg"či"sow    raised, leavened bread
*wemp-en-amaw-e"wa    TA    up
 C   ohpinamawe"w    he lifts it up for him
*wemp-en-amawi-h-e"wa    TA    lift
 O   ompinamo"�    cause, get s.o. to lift s.t.
*wemp-eškaw-e"wa    TA    muss
 M   ohpg"skawgw    he musses him with his feet
*wemp-eškawi-či-ke"-wa    AI    mussed
 M   ohpg"skačekg"w    he gets things mussed up by trampling
*wemp-exkwe"-li-wa    AI    up
 C   ohpiskwe"yiw    he lifts his head
*wemp-exkwe"-pali-ho-wa    AI    up
 C   ohpiskwe"payiho"w    he throws up his head
*wemp-i"-wi    II    up
 C   ohpi"w    it goes up, jumps
*wempi-h-etwi-waki    AI    happy
 F   opihetiwaki    they make merry together
*wempi-ken-wi    II    grow
 C   ohpikin    it grows up
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*wempi-ki-či-ke"-weni    NI    grow
 C   ohpikičike"win    raising, rearing
*wempi-ki-h-a"kana    NA    grow
 C   ohpikiha"kan    person or animal raised
*wempi-ki-h-a"wahso-wa    AI    grow
 C   ohpikina"waso"w    he rears his children
*wempi-ki-h-e"wa    TA    grow
 C   ohpikihe"w    he raises, rears him
*wempi-ki-h-etwi-waki    AI    grow
 C   ohpikihito"wak    they raise each other
*wempi-ki-hta"-wa    PT    grow
 C   ohpikihta"w    he makes it grow
*wempi-ki-makan-wi    II    grow
 C   ohpikimakan    it grows up
*wempi-ki-wa    AI    grow
 C   ohpikiw    he grows up
*wempi-ki-weni    NI    grow
 C   ohpikiwin    growing up
*wempi-mote"-so-wa    AI    big
 F   opimote"sowa    warms self with swollen belly
*wempi-pa"ške"-wi    II    big
 F   opa"ške"wi    it blows up
*wempi-pali-ho-wa    AI    up
 C   ohpipayiho"w    he starts up
*wempi-peso-wa    AI    fly
 O   ompipiso    fly up, take off (e.g. airplane)
*wempi-pet-amwa    TI    up
 C   ohpipitam    he pulls it up
*wempi-pete"-wi    II    fly
 O   ompipite"    fly up
*wempi-pwa"me"-li-wa    AI    up
 C   ohpipwa"me"yiw    he lifts his thigh
*wempi-�ta"-wa    AI    upward
 M   ohpe"�taw    he moves upward, flies up
*wempi-te"h-a"kan-iwi-wi    II    happy
 F   opite"ha"kani"wiwi    there is happy feeling
*wempi-te"he"-wa    AI    happy
 F   opite"he"wa    he is glad at heart
*wempi-tempe"-wa    AI    ruffled
 M   ohpe"tghpgw    he is ruffled at the head
*wempi-we"p-en-amwa    TI    up
 C   ohpiwe"pinam    he throws it aloft
*wempi-we"p-en-e"wa    TA    up
 C   ohpiwe"pine"w    he throws him aloft
*wemp-o"m-e"wa    TA    lift
 O   ompo"m    lift up on one’s back
*wemp-o"nt-amwa    TI    lift
 O   ompo"nta"n    lift up on one’s back
*wemp-ya"-wi    II    happy
 F   opya"wi    it is merry
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*wen-   up

*wen-eškaw-en-amwa    TI    up
 C   waniska"nam    he stands it up
*wen-eškaw-en-e"wa    TA    up
 C   waniska"ne"w    he gets him up from bed
*wen-eškaw-eni-kani    NI    upright
 C   waniska"nikan    key upright of tent
*wen-eškawi-pahtawi-wa    AI    up
 C   waniska"pahta"w    he jumps up and runs
*wen-eškawi-pali-ho-wa    AI    up
 C   waniska"payiho"w    he jumps up from lying
*wen-eškawi-peθ-e"wa    TA    up
 C   waniska"pite"w    he pulls him up from lying
*wen-eškawi-wa    AI    get up
 O   oniška"    get up
*weni-pahtawi-wa    AI    get up
 M   one"pahtaw    he gets up from lying and runs

*wenčikaw-   leak (MD3733)

*wenčikaw-a"pi-wa    AI    tears
 C   ohčikawa"piw    he sheds tears
*wenčikaw-a"pi-weni    NI    tears
 C   ohčikawa"piwin    tears

*wenemeθkyi-   thunderer (MD3741)

*wenemeθkyi-pakw-i    NI    poison ivy
 O   animikki"pakw    poison ivy

*weni """"čyan-   have child (MD3744)

*weni"čyan-i-wa    AI    child
 O   uni"ča"ni    he has a child

*wens-   boil (MD3752)

*wens-amaw-e"wa    TA    boil
 O   onsamaw    boil s.t. for s.o.
*wensi-ka"te"-wi    II    boil
 O   unsika"te"    it is brought to a boil
*wensi-kanawi-t-amwa    TI    boil
 C   osikana"tam    he boils (it as) a bone for grease
*wensi-kane"-wa    AI    boil
 C   osikane"w    he boils bones (for grease)
*wensi-ke"-wa    AI    boil
 M   ohse"kg"w    he boils something
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*went-, *wens(w)-, wenči-   from there (MD3725)

*wenč-i"-mikat-wi    II    thence
 F   oči"mikatwi    it comes from there
*wenč-i"�taw-e"wa    TA    thence
 F   oči"htawe"wa    he goes at him from there
*wenči-h-iwe"-wa    AI    fight
 O   onči�iwe"    fight for some reason
*wenči-hkama"-wa    AI    smoke
 F   očihkama"hiwa    he smokes thence
*wenči-hšim-e"wa    TA    thence
 F   očišime"wa    he lays him thence
*wenči-ka"paw-i"�t-amwa    TI    side
 M   ohče"ka"powe"�tam    he stands on that side of it
*wenči-ka"paw-i"�taw-e"wa    TA    side
 M   ohče"ka"powe"�tawgw    he stands on that side of him
*wenči-ka"t-e    XP    thence
 F   očika"te    from the leg
*wenči-ki-wa    AI    thence
 F   očikiwa    he grows thence
*wenči-mo-wa    AI    call
 M   ohče"mow    he calls out, cries out
*wenči-naš-iwe"-wa    AI    fight
 O   ončinasiwe"    fight with/harm for some reason
*wenči-naθ-eso-wa    AI    fight
 O   ončinaso    fight for some reason
*wenči-naθ-etwi-waki    AI    reason
 O   ončinaniti    fight with s.o. for some reason
*wenči-pali-wa    AI    thence
 C   ohčipayiw    he moves or rides thence
*wenči-pali-wi    II    thence
 C   ohčipayiw    it moves or rides thence
*wenči-peso-wa    AI    fall
 O   ončipiso    fall down (from a height)
*wenči-pete"-wi    II    fall
 O   ončipite"    fall
*wenči-peθ-e"wa    TA    pull
 C   ohčipite"w    he pulls him from
*wenči-pye"-wa    AI    come
 O   ončipa"    come, be from there
*wenči-�ta"-wa    AI    reason
 M   ohče"�taw    he moves for that reason
*wenči-�θen-wi    II    leak
 C   ohčistin    it leaks
*wenči-škwa"nt-e    XP    thence
 F   očiškwa"te    from the door
*wenč-iwehk-amaw-e"wa    TA    help
 C   ohči"hkamawe"w    he helps him
*wenči-xkaθ-e"wa    TA    from
 C   ohtaskate"w    he leaves him behind going from there
*wenči-xkaθ-etwi-waki    AI    thence
 F   očihkanetiwaki    they leave each other behind
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*wens-a"panke"-wa    AI    from there
 C   osa"pahke"w    he sees people from there
*wens-a"pi-weni    NI    look
 O   osa"piwin    lookout tower, observation point
*wens-ehte"-wa    AI    hear
 C   osihte"w    (with neg) he is deaf
*went-a"hpi-wa    AI    reason
 M   ohta"hpew    he laughs for that reason
*went-a"htekw-    XP    side
 M   ohta"htek    at that side of the wall or wood
*went-a"pan-wi    II    thence
 F   ota"panwi    dawn comes thence
*went-a"pa�te"-wi    II    smoke
 O   unta"pette"    vapor or smoke goes up from there
*went-a"peθk-awit-amwa    TI    tie
 O   onta"pikka"ta"n    tie up in a certain place
*went-a"peθk-awiθ-e"wa    TA    tie
 O   onta"pikka"n    tie up in a certain place
*went-a"peθke"-wa    AI    attach
 O   onta"pikke"    be attached from a certain place
*went-a"py-ehkawi-t-amwa    TI    tie
 O   onta"pikka"ta"n    tie up in a certain place
*went-a"py-ehkawi-θ-e"wa    TA    tie
 O   onta"pikka"n    tie up in a certain place
*went-a"py-ehke"-wa    AI    attach
 O   onta"pikke"    be attached from a certain place
*went-a"θpen-awi-θ-e"wa    TA    therefore
 F   ota"hpena"ne"wa    he therefore makes him perish
*went-a"θpene"-hta"-wa    PT    thence
 F   ota"hpene"hto"wa    he makes it suffer thence
*went-a"θpene"-m-e"wa    TA    scold
 O   onta"ppine"m    reproach s.o. for a reason
*went-a"θpene"wi-t-amwa    TI    quarrel
 O   onta"ppine"witam    quarrel for a reason
*went-ah-amwa    TI    draw
 O   enta�ank    he draws it (water) from there
*went-ah-epye"-wa    AI    water
 O   onta�api"    draw water from a well
*went-ahw-e"wa    TA    thence
 C   ohtahwe"w    he takes him thence by tool
*went-akana"m-e"wa    TA    reason
 O   ontakana"m    hit s.o. for a reason
*went-akana"nt-amwa    TI    reason
 O   ontakana"nta"n    hit s.t. for a reason
*went-akote"-wi    II    there
 M   ohta"kotgw    it falls from there
*went-amaw-e"wa    TA    thence
 F   otamawe"wa    he warns him of it
*went-am-e"wa    TA    thence
 F   otame"wa    he bites him from there
*went-api-weni    NI    seat
 C   ohtapiwin    seat
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*went-a�te"-wi    II    direction
 M   ohta"�tgw    it is placed in that direction
*went-ay-enki    XP    from
 C   ohta"yihk    from the place
*went-e"lent-amwa    TI    from
 C   ohte"yihtam    he is jealous on account of it
*went-ehkawi-makat-wi    II    comes
 O   unčikka"mekat    it comes from there
*went-en-a"te"-wi    II    thence
 F   otena"te"wi    it is obtained from there
*went-en-amawi-ke"-wa    AI    provide
 O   ontinama"ke"n    provide s.t.
*went-en-etwi-waki    AI    thence
 F   otenetiwaki    they get each other thence
*went-eni-ka"so-wa    AI    take
 M   ohtg"nekasow    he is taken from there
*went-eni-ka"te"-wi    II    take
 M   ohtg"nekatg"w    it is taken from there
*went-eni-kaw-e"wa    TA    obtain
 M   ohtg"nekuwg"w    he obtains things for him
*went-eškaw-api-wa    AI    facing
 C   ohtiskawapiw    he sits facing
*went-eškaw-en-amaw-e"wa    TA    facing
 C   ohtiskawinamawe"w    he holds it in front of him
*went-eškawi-hšin-wa    AI    facing
 C   ohtiskawisin    he lies facing
*went-o"nšye"-h-e"wa    TA    pregnant
 O   onto"nše"�    make s.o. pregnant
*went-owe"-wa    AI    thence
 F   otowe"wa    he speaks from there
*went-we"-t-amwa    TI    noise
 M   ohti"tam    he makes a noise from there
*went-we"we"-s-amwa    TI    bang
 M   ohti"wg"sam    he shoots, bangs at him
*went-we"we"-sw-e"wa    TA    bang
 M   ohti"wg"si"w    he bangs at him from there
*went-wohθal-e"wa    TA    from
 C   ohtohtahe"w    he brings him from there with him
*went-wohθe"-wa    AI    from
 C   ohtohte"w    he walks from there

*wentam-   busy

*wentam-ahw-e"wa    TA    ward
 M   ohta"mahgw    he wards him off, fights him off
*wentami-ht-amawi-hka"so-wa    AI    busy
 O   ontamittamo"kka"so    pretend to be busy
*wentami-htawi-hka"so-wa    AI    busy
 O   ontamitta"kka"so    pretend to be busy
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*we�θwe�θ, *we�θwe�θw(it)-   cough (MD3784)

*we�θwe�θ-ami-pali-wa    AI    cough
 C   ostostamipayiw    he goes coughing
*we�θwe�θw-aθa"mw-eškaw-e"wa    TA    cough
 O   assossona"miškaw    make s.o. cough
*we�θwe�θwit-amawi-hka"so-wa    AI    cough
 O   assossotamo"kka"so    pretend to have coughing spell

*wesa""""m-   excess (MD3785)

*wesa"m-a"hkat-wiso-wa    AI    too
 C   osa"ma"hkatoso"w    he is too lean
*wesa"m-a"hpi-wa    AI    too much
 M   osa"mahpew    he laughs too much
*wesa"m-a"nem-atwi    II    excessive
 M   osa"ma"nemat    there is an excessive draught, wind
*wesa"m-a"θpene"-wa    AI    too
 C   osa"ma"hpine"w    he dies of illness
*wesa"m-a"xkw-ači-wa    AI    too
 C   osa"ma"skačiw    he is frozen too hard
*wesa"m-ah-amaw-eso-wa    AI    too much
 M   osa"mahama"sow    he sings too much
*wesa"m-ahkamik-atwi    II    excessive
 M   osa"mahkamekat    the goings on are excessive
*wesa"m-alo"so-wa    AI    too much
 M   osa"manosow    he smokes too much
*wesa"m-am-e"wa    TA    too much
 M   osa"mamgw    he eats too much of him
*wesa"m-anči-ke"-wa    AI    overeat
 M   osa"mahčekg"w    he overeats
*wesa"m-ant-amwa    TI    too much
 M   osa"mahtam    he eats too much of it
*wesa"m-aškene"-wi    II    too full
 M   osa"maskeng"w    it is too full, has overeaten
*wesa"m-aškwalo-wa    AI    too
 C   osa"miskoyo"w    he stuffs himself
*wesa"m-atwe"mo-wa    AI    too much
 M   osa"matimow    he weeps too much
*wesa"m-atwi    II    too much
 M   osa"mat    it is too much, excessive, outrageous
*wesa"m-axkwaθe"-wi    II    too
 M   osa"mahkong"w    it flames too high
*wesa"m-e"lem-e"wa    TA    overly
 M   osa"mg"nemgw    he is overly fond of him
*wesa"m-ehkawi-wa    AI    too far
 M   osa"mghkaw    he goes too far or fast
*wesa"m-ehkawi-wi    II    too far
 M   osa"mghkaw    it goes too far or fast
*wesa"m-enkwa"m-    AI    sleep
 O   osa"mikwa"m    sleep in
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*wesa"m-epye"�θen-wi    II    excessively
 M   osa"mepi"�nen    it rains, snows excessively
*wesa"m-epye"-xkat-amwa    TI    too much
 M   osa"mepe"hkatam    he puts too much water on it (soup)
*wesa"m-epye"-xkaθ-e"wa    TA    too much
 M   osa"mepe"hkangw    he puts too much water on him
*wesa"m-ese"wehkw-awit-amwa    TI    overcook
 O   osa"mise"kkwa"ta"n    overcook
*wesa"m-ese"wehkw-awiθ-e"wa    TA    overcook
 O   osa"mise"kkwa"n    overcook
*wesa"m-eso-wa    AI    over
 F   asa"mesowa    he overcooks
*wesa"mi-hkama"-wa    AI    too much
 M   osa"mehkama"w    he smokes too much
*wesa"mi-ho-wa    AI    too
 C   osa"miho"w    he has more than enough
*wesa"mi-hšimo-wa    AI    too much
 M   osa"mehsemow    he dances too much
*wesa"mi-hta"-wa    PT    excessively
 M   osa"mehtaw    acts excessively upon it, abuses it
*wesa"mi-peso-wa    AI    too fast
 M   osa"mepesow    he speeds too fast
*wesa"mi-pete"-wi    II    too fast
 M   osa"mepetg"w    it speeds too fast
*wesa"mi-pweso-wa    AI    too fast
 M   osa"meposow    he slides too fast
*wesa"mi-�ta"-wa    AI    overdo
 M   osa"me�taw    he overdoes, carries actions too far
*wesa"m-we"we"k-atwi    II    too noisy
 M   osa"mi"wg"kat    it is too noisy
*wesa"m-we"we"k-esi-wa    AI    too noisy
 M   osa"mi"wg"kesew    he is too noisy
*weswesa"m-esi-wa    AI    over-do
 O   ososa"misi    over-do

*wesa""""w(aw)-   yellow (MD3799)

*wesa"w-a"kamyi-wi    II    yellow
 C   osa"wa"kamiw    it is yellow liquid
*wesa"w-a"laxkw-ah-amwa    TI    yellow
 M   osa"wa"nahkwaham    he turns it into yellow clouds
*wesa"w-a"laxkw-atwi    II    yellow
 M   osa"wa"nahkwat    it is a yellow cloud, yellow clouds
*wesa"w-a"mehk-atwi    II    brown
 M   osa"wa"mghkat    it is brown earth/sand/powder
*wesa"w-a"nexkwe"-wa    AI    brown
 C   osa"wa"niskwe"w    he has brown hair
*wesa"w-a"nswi-wa    AI    yellow
 O   osa"wa"nso    be coloured brown/yellow
*wesa"w-a"nte"-wi    II    yellow
 O   osa"wa"nte"    be coloured brown/yellow
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*wesa"w-a"peθk-ya"-wi    II    yellow
 C   osa"wa"piska"w    it is golden
*wesa"w-a"pikon-    NI    yellow
 C   osa"wa"pakoni"s    yellow flower
*wesa"w-a"�θo-wa    AI    tanned
 O   osa"wa"sso    be tanned/turned brown by heat
*wesa"w-a"xkw-atwi    II    yellow
 M   osa"wa"hkwat    it is a yellow solid
*wesa"w-ahw-eso-wa    AI    brown
 M   osa"wahosow    he is painted brown/yellow
*wesa"w-ahw-ete"-wi    II    brown
 M   osa"wahotg"w    it is painted brown/yellow
*wesa"w-anaxk-atwi    II    yellow
 M   osa"wana"hkat    it has a yellow leafy top
*wesa"w-aškw-a"kamyi-wi    II    yellow
 M   osa"waskwakamiw    it is/has yellow liquid
*wesa"w-aškw-a"nswi-wa    AI    green
 O   oša"waškwa"nso    be coloured blue/green
*wesa"w-aškw-a"pami-naw-ekw-    II    yellow
 M   osa"waskwapamena"kwat    it has a yellow look
*wesa"w-aškw-e"k-ani    NI    yellow
 M   osa"waskikan    yellow cloth
*wesa"wawi-pimite"-    NI    butter
 O   osa"wa"pimite"    butter, lard
*wesa"w-eθwa    AI    yellow
 M   osa"wen    he is yellow/brown
*wesa"wi-naw-ekw-esi-wa    AI    yellow
 C   osa"wina"kosiw    he is yellowish or brownish
*wesa"wi-site"-wa    AI    yellow
 O   esa"wesite"    he has yellow feet
*wesa"w-ye"k-esi-kani    NI    yellow
 M   osa"wi"kesekan    leather smoked yellow
*wesa"w-ye"k-esi-wa    AI    yellow
 M   osa"wi"kesew    he (deerskin) is smoked yellow

*weš-   scare (Sh oš-)

*weš-ah-amaw-e"wa    TA    off
 C   osahamawe"w    he drives off the game for him
*weš-ahw-e"wa    TA    off
 C   osahwe"w    he scares him off
 O   oša�w    scare s.o.

*weši-, *weši""""h-, *weši""""ht(a"""")-   prepare, ready (MD3815)

*weši"h-eso-wa    AI    arrange
 C   osi"hiso"w    he makes, arranges himself
*weši"hta"-h-e"wa    TA    ready
 O   oši"tta"�    prepare, get ready
*weši"hta"-hta"-wa    PT    ready
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 O   oši"tta"tto"n    get ready
*weši"hta"wi-hšim-e"wa    TA    ready
 O   oši"tta"wiššim    get in a position of readiness
*weši"hta"wi-hšin-wa    AI    ready
 O   oši"tta"wiššin    be getting ready/prepared
*weši"hta"wi-hθen-wi    II    ready
 O   oši"tta"wissin    be getting ready/prepared
*weši"hta"wi-hθeta"-wa    PT    ready
 O   oši"tta"wissito"n    get in a position of readiness
*weši"ht-amaw-eso-wa    AI    arrange
 C   osi"htama"so"w    he arranges it for himself
*weš-i"waθ-ehke"-wa    AI    prepare
 M   ose"wang"hkgw    he prepares a pack load
*weši-hči-ke"-ski-wa    AI    done
 M   ose"hčekg"čkiw    he is always getting things done
*weši-hči-ke"-wa    AI    make
 M   ose"hčekgw    he makes things, gets things ready
*weši-hšim-e"wa    TA    ready
 M   ose"hsemgw    he gets him ready, lays him in place
*weši-hθen-wi    II    lie
 M   ose"hnen    it lies in place, ready
*weši-hθeta"-wa    PT    ready
 M   ose"hnetaw    he gets it ready, lays it in place

*wešk-   young, new (MD3830)

*wešk-a�θemwe"-wa    AI    young
 C   oskastimwe"w    he has a young horse
*wešk-a�θemw-iwi-wa    AI    young
 C   oskastimo"wiw    he is a young horse
*wešk-ay-ehs-ehsa    NA    young
 C   osk-a"yisis    young creature
*wešk-ay-iwi-wa    AI    young
 C   oska"yiwiw    he is young creature
*wešk-elenyiw-a    AI    young
 M   oski"neniw    (participle only) young man
*wešk-epye"-makat-wi    II    young
 M   oskg"pi"mak    it has young leaves/is new leaved
*wešk-epye"-mak-esi-wa    AI    young
 M   oskg"pi"makgsew    he has young leaves/is new leaved
*weški-ken-wi    II    new
 O   oškikin    be a new growth (grass)
*weški-maxkesen-i    NI    new
 O   oški-makkisin    new shoe
*weški-nawe"-hka"so-wa    AI    unmarried
 O   oškinawe"kka"so    pretend to be unmarried
*weški-nawe"-hsa    NA    young
 F   oškinawe"ha    young man
*weški-nawe"-hs-ehsa    NA    young
 F   oškinawe"he"ha    young man (dim)
*weški-nawe"-hs-i-wa    AI    young
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 F   oškinawe"hiwa    he is a young man
*weški-nawe"-hs-iwi-wa    AI    young
 F   oškinawe"hi"wiwa    he is a young man

*weškini """"ki-   youth (MD3843)

*weškini"ki-hka"so-wa    AI    young
 O   oškini"kikka"so    pretend to be young

*wet-, weči-   pull, take (MD3850)

*weči-peči-kan-a"peθkw-i    NI    traces
 C   očipičikana"piskw    traces (in harness)
*weči-pet-amwa    TI    pull
 C   očipitam    he pulls it in
*weči-peθ-e"wa    TA    pull
 C   očipite"w    he pulls him in, wins from him
*wet-a"či-hta"-wa    PT    drag
 M   ota"čehtaw    he drags/hauls/conveys it in wagon
*wet-a"či-m-e"wa    TA    drag
 M   ota"čemgw    he drags/hauls/conveys him in wagon
*wet-a"hke"-wa    AI    drive
 O   ota"kke"    drive; steer (a canoe)
*wet-a"xkw-ah-amaw-e"wa    TA    draw
 C   ota"skwahamawe"w    he draws it in for him by a stick
*wet-ahw-e"wa    TA    draw
 C   otahwe"w    he draws him by tool
*wet-ahw-iwe"-wa    AI    win
 C   otaho"we"w    he wins in gambling
*wet-ahw-iwe"-weni    NI    win
 C   otaho"we"win    winnings
*wet-en-a"kan-iwi-wa    II    take
 C   otina"kaniwiw    it is a thing taken
*wet-en-amaw-e"wa    TA    take
 C   otinamawe"w    he takes it for him
*wet-en-amaw-eso-wa    AI    take
 C   otinama"so"w    he takes it for himself
*wet-en-amwa    TI    take
 C   otinam    he takes it
*wet-en-e"wa    TA    take
 C   otine"w    he takes him
*wet-eni-ka"te"-wi    II    take
 C   otinika"te"w    it is taken
*wet-eni-ke"-wa    AI    take
 C   otinike"w    he takes things

*weta""""hp-   take, pick up (MD3852)

*weta"hp-a"pye"s-ahta"-wa    PT    pick up
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 F   ata"hpa"pye"sahtowa    he yanks it on a string
*weta"hp-ahw-e"wa    TA    pick up
 F   ata"hpahwe"wa    he draws him in
*weta"hp-en-amaw-e"wa    TA    take
 O   ota"ppinamaw    take from s.o.
*weta"hp-en-amawi-h-e"wa    TA    pick
 O   ota"ppinamo"�    cause, get s.o. to pick up s.t.
*weta"hp-eni-ke"-h-e"wa    TA    pick
 O   ota"ppinike"�    get s.o. to pick up things, shop
*weta"hp-eni-ke"-wa    AI    take
 O   ota"ppinike"    shop, take
*weta"hp-eškawi-wa    AI    convulsion
 O   ota"piška"    have convulsions
*weta"hpi-kwa"θ-e"wa    TA    hook
 O   ota"ppikwa"n    hook and pick up
*weta"hpi-neθke"-n-e"wa    TA    take
 F   ata"hpinehke"ne"wa    he takes him by the arm

*weta""""pya""""n-, *weta""""paw-   wagon (MD3859)

*weta"paw-eso-wa    AI    drive
 C   ota"pa"so"w    he drives
*weta"pya"n-a"htekw-a    NA    runner
 O   ota"pa"na"ttikw    runner (on a sleigh)
*weta"pya"n-wikamikw-i    NI    garage
 O   ota"pa"nikamikw    garage

*wetam-   keep busy, delay (MD3864)

*wetam-a"pam-e"wa    TA    busy
 M   ota"ma"pamgw    he is busy looking at him
*wetam-a"pant-amwa    TI    busy
 M   ota"ma"pahtam    he is busy looking at it
*wetam-en-e"wa    TA    busy
 C   otamine"w    he plays with him, amuses him
*wetam-enow-a"kan-a    NA    doll
 O   otaminowa"kan    doll
*wetami-htaw-eso-wa    AI    busy
 C   otamihtwa"so"w    he delays himself with work
*wetam-iwihkaw-e"wa    TA    busy
 M   ota"miahkawgw    he is busy dealing with him
*wetam-we"we"-m-e"wa    TA    delay
 M   ota"mi"wg"mg"w    he delays him with noise, talk

*weteht-, *wetehči-, *wetehθ-   come upon, reach (MD3880)

*wetehči-pali-wi    II    happen
 C   očihčipayiw    it comes to pass
*weteht-ah-amwa    TI    reach
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 C   otihtaham    he reaches it
*weteht-al-e"wa    TA    bring
 C   otihtahe"w    he brings him up to it
*weteht-e"lem-e"wa    TA    worry
 F   otehte"neme"wa    he worries about him
*weteht-eni-ke"    AI    seize
 C   otihtinike"w    he seizes things
*wetehθ-etwi-waki    AI    reach
 C   otihtito"wak    they reach each other

*weθkan(e"""")-   bone, seed (MD3898)

*weθkan-e"mehkwa"n-i    NI    squash
 M   ohka"ng"mghkwan    hubbard squash
*weθkane"-min-i    NI    seed
 M   ohka"ng"man    stone of a fruit, seed
*weθkan-iwi-wa    AI    bone
 F   ahkani"wiwa    he is a bone

*weθkičyi-   pipe (MD3902)

*weθkičyi-a"htekw-i    NI    pipestem
 C   oskitiya"htikw    pipestem
*weθkičyi-hka"n-i    NI    pipe
 C   oskiči"hka"n    stove-pipe

*wexpeny-   potato (MD3912)

*wexpeny-ehs-ehsa    NA    potato
 M   ohpg"ne"hsgh    small potato (dim)
*wexpeny-ehs-i    NI    potato
 C   ahpini"s    wild potato
*wexpeny-epak-    NI    potato
 M   ohpg"nepak    potato leaf
*wexpenyi-maški-mot-    NI    potatoes
 O   oppini"maškimat    sack for potatoes

*wexpwa""""kan(e"""")-   pipe (MD3913)

*wexpwa"kan-a"htekw-    NA    chimney
 M   ohpuakana"htek    pipestem, stovepipe, chimney
*wexpwa"kan-a"peθkw-i    NI    pipe
 C   ospwa"kana"piskw    black pipestone
*wexpwa"kane"-hi-kani    NI    pipe
 C   ospwa"kane"hikan    stovepipe
*wexpwa"kan-ehs-ehsa    NA    pipe
 M   ohpuakg"hsgh    small pipe (dim)
*wexpwa"kani-hka"n-i    NI    pipe
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 C   ospa"kanihka"n    stove-pipe
*wexpwa"kani-mo"te"-hsi    NI    pouch
 F   ohpwa"kanimote"hi    pouch for pipe

*wi """"çkw-   bladder (MD3926)

*wi "çkw-ehs-ehsi    NI    bladder
 M   wi"hko"hsgh    small bladder; crop; bubble

*wi """"hkw-, *wi """"hkwat-, *wi """"hkwači-   invite, extricate (MD3930)

*wi "hkwači-al-e"wa    TA    destination
 M   wi"hkwačyang"w    he tries to take him along with him
*wi "hkwači-ata"-wa    PT    destination
 M   wi"hkwačyata"w    he tries to take it along with it
*wi "hkwači-ho-wa    AI    destination
 M   wi"hkwačehow    he manages to get self to destination
*wi "hkwači-pet-amwa    TI    free
 C   wi"hkwačipitam    he yanks it free
*wi "hkwači-wel-e"wa    TA    invite
 O   wi"kkočiwin    ask s.o. to accompany
*wi "hkwat-en-amwa    TI    free
 C   wi"hkwatinam    he pulls it free
*wi "hkwat-en-e"wa    TA    free
 C   wi"hkwatine"w    he pulls him free
*wi "hkw-i"-wa    AI    pull
 O   wi"kkwi"    pull
*wi "hkwi-ntaw-e"wa    TA    feast
 C   wi"hkohtawe"w    he makes a feast for him
*wi "hkwi-peta"-wa    PT    pull
 O   wi"kkopito"n    pull
*wi "hkwi-peθ-e"wa    TA    pull
 O   wi"kkopin    pull
*wi "hkwi-�le"-wa    AI    jerk
 O   wi"kkosse"    jerk from being tugged on
*wi "hkw-iwe"-h-e"wa    TA    invite
 F   wi"hkowe"he"wa    he gets him to invite people
*wi "hkw-iwe"-wa    AI    invite
 F   wi"hkowe"wa    he invites people
*wi "hkw-iwe"-wohθe"-wa    AI    invite
 F   wi"hkowe"wose"wa    he walks about inviting

*wi """"k-   dwell with, live (in place) (MD3939)

*wi "ki-h-etwi-waki    AI    with
 M   we"kehgtowak    they dwell together
*wi "ki-m-iwe"-h-e"wa    TA    with
 M   we"kemewg"hg"w    he causes him (her) to marry
*wi "ki-nke"-mo-wa    AI    live
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 C   wi"kihke"mo"w    he lives with people
*wi "ki-ntawi-h-e"wa    TA    with
 M   we"kehtohg"w    he makes him (her) marry
*wi "k-iwehk-amwa    TI    live
 M   wi"kiahtam    he lives by the shore or bank of it

*wi """"kop(y)-   basswood, bark (MD3946)

*wi "kop-aški-mot-    NI    basswood
 M   we"kopa"skemot    sack made of basswood bark
*wi "kopy-a"htekw-a    NA    basswood
 O   wi"kopa"ttikw    basswood

*wi """"kwe""""hs-   birch (MD3950)

*wi "kwe"hs-apahk-    TA    spit
 M   wi"ki"hsapah    he puts him on a spit/stake
*wi "kwe"hsi-mahkahkw-i    NI    box
 O   wi"kwa"ssimakkakw    birchbark box
*wi "kwe"hsi-min-a"htekw-a    NA    cherry
 O   wi"kwa"ssimina"ttikw    cherry tree

*wi """"lan-   butcher, flay (MD3954)

*wi "lan-esi-wa    AI    cut
 F   wi"nanesiwa    he cuts up meat
*wi "lani-hči-ka"te"-wa    II    butcher
 M   we"nane"hčekatg"w    it is butchered
*wi "lani-hči-ke"-wa    AI    butcher
 M   we"nane"hčekgw    he does butchering
*wi "lani-ht-a"kan-i    NI    butcher
 C   wiyanihta"kan    place where game has been cleaned
*wi "lani-hta"-wa    PT    butcher
 M   we"nane"htaw    he butchers it

*wi """"lenw-   fat (MD3957)

*wi "lenw-ehs-ehsa    NA    fat
 M   we"neno"hsgh    bit of fat or fat meat
*wi "lenw-ehs-ehsi    NI    fat
 M   we"neno"hsgh    bit of fat or fat meat
*wi "lenw-ehs-iwi-wa    AI    fat
 M   we"neno"hsewew    he has fat or fat meat on him
*wi "lenwi-naw-ekw-esi-wa    AI    fat
 O   wi"ninona"kosi    appear to be fat, look fat

*wi """"mp-   hollow (MD3960)
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*wi "mp-a"xkw-esiwa    AI    hollow
 C   wi"hpa"skosiw    he is hollow (as tree)
*wi "mp-ah-amwa    TI    hollow
 M   we"hpaham    he hollows it out
*wi "mp-ahw-e"wa    TA    hollow
 M   we"hpahgw    he hollows him out
*wi "mp-anaxk-atwi    NI    hollow log
 O   wi"mpenakketon�    hollow log or stump
*wi "mp-anaxk-esi-wa    AI    hollow
 O   wi"mpanakkisi    be hollow (e.g. a tree)
*wi "mp-anaxk-ya"-wi    II    hollow
 O   wi"mpanakka"    be hollow (e.g. a log)
*wi "mp-aten-a"-wi    II    hollow
 C   wi"hpatina"w    it is a hollow between hills
*wi "mp-ehθak-atwi    NI    hollow
 M   we"hpghnakat    hollow log
*wi "mp-ešk-amwa    TI    hollow
 M   we"hpeskam    he has a loose fit of it (a garment)

*wi """"n-   dirty (MD3962)

*wi "n-a"kamy-ešk-amwa    TI    dirty
 M   wi"na"kami"skam    he makes a liquid dirty by stepping
*wi "n-a"kamy-eškaw-e"wa    TA    dirty
 M   wi"na"kami"skawgw    he makes a liquid dirty for him
*wi "n-a"θpene"-wa    AI    dirty
 M   we"na"hpengw    he has a venereal disease
*wi "n-ahkamik-atwi    II    dirty
 M   we"nahkamekat    it is dirty in a big way
*wi "n-aškw-atwi    II    weed
 M   we"naskat    it is weedy
*wi "n-aškw-i    NI    sweetgrass
 O   wi"naškw    sweetgrass
*wi "n-aškwi-hšin-wa    AI    weed
 M   we"naske"hsen    he lies among weeds
*wi "n-aškwi-hθen-wi    II    weed
 M   we"naske"hnen    it lies among weeds
*wi "n-ataye"-wa    AI    dirty
 M   we"natayg"w    he is dirty in his stomach
*wi "n-axkamiki-hθen-wi    II    dirty
 M   we"nahkameke"hnen    it lies as a dirty place
*wi "n-axky-ešk-amwa    TI    dirty
 M   wi"nahki"skam    he dirties it by tramping soil on it
*wi "n-axky-eškaw-e"wa    TA    dirty
 M   wi"nahki"skawgw    he dirties him by tramping soil on
*wi "n-axkyi-hšin-wa    AI    dirty
 M   wi"nahki"hsen    he is dirty from lying on the ground
*wi "n-axkyi-hθen-wi    II    dirty
 M   wi"nahki"hnen    it is dirty from lying on the ground
*wi "n-e"lem-eso-wa    AI    dirty
 C   wi"ne"yimiso"w    he thinks himself dirty, nasty
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*wi "n-e"mehkwa"n-    NI    squash
 M   wi"ng"mghkwan    squash
*wi "n-e"mehkwa"n-epak-    NI    squash
 M   wi"ng"mghkwangpak    squash leaf
*wi "n-ehtaw-e"wa    TA    dirty
 O   wi"nittaw    hear s.o. say s.t. dirty
*wi "n-ehθaki-hči-ke"-wa    AI    dirty
 O   wi"nissakiččike"    make the floor dirty
*wi "n-ehθak-ya"-wi    II    dirty
 O   wi"nissaka"    the floor is dirty
*wi "n-epy-ehs-iwi-wi    II    dirty
 F   wi"nepisi"wiwi    it is dirty water, a swamp
*wi "ni-či"škiwak-ya"-wi    II    muddy
 O   wi"niči"škawika"    it’s muddy
*wi "ni-čya"θe"-h-amaw-eso-wa    AI    nose
 M   wi"nečyang"hamasow    he sings through his nose
*wi "ni-hči-ke"-wa    AI    dirty
 M   we"nehčekg"w    he dirties something, things
*wi "ni-hšim-e"wa    TA    dirty
 O   wi"niššim    get s.o. dirty
*wi "ni-ht-amaw-e"wa    TA    dirty
 O   wi"nittamaw    dirty s.o.’s possession
*wi "ni-hθeta"-wa    PT    dirty
 O   wi"nissito"n     get s.t. dirty
*wi "ni-kašy-am-e"wa    TA    dirty
 M   wi"nekasyamgw    he eats him with dirty fingernails
*wi "ni-kwayaw-i    NI    dirty
 C   wi"nikwayaw    dirty neck
*wi "ni-m-e"wa    TA    nasty
 O   wi"nim    speak unpleasantly about s.o.
*wi "ni-mini-�kwe"-wa    AI    dirty
 M   we"nemene�kow    he has a dirty eye
*wi "ni-myaw-ekw-esi-wa    AI    smell
 C   wi"nima"kosiw    he smells nasty
*wi "ni-neθkwe"-wa    AI    dirty
 M   we"neng"hkiw    he has dirty arms or armpits
*wi "ni-pwi-wa    AI    dirty
 M   we"nepow    he dirties his mouth by eating
*wi "ni-�ta"-çki-wa    AI    dirty
 M   we"ne�ta"čkow    he is dirty, messy worker
*wi "ni-�ta"-wa    AI    dirty
 M   we"ne�taw    he works in a messy way
*wi "ni-site"-hšin-wa    AI    dirty
 O   wi"nesite"ššin    he gets his feet dirty
*wi "ni-twiye"-    NA    skunk
 C   wi"ničoye"si"s    skunk
*wi "ni-θenčye"-hšin-wa    AI    dirty
 O   wi"neninči"ššin    he gets his hands dirty
*wi "n-iwehkaw-eso-wa    AI    dirty
 F   wi"ni"hka"sowa    he gets himself dirty
*wi "n-ya"-wi    II    dirty
 F   wi"nya"wi    it is dirty
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*wa"wi"n-a"θaki-�kwe"-wa    AI    dirty
 M   wa"we"na"nake"�kow    he has dirty eyes
*wa"wi"n-ehte"-wa    AI    dirty
 M   wa"we"nghtgw    he has dirty ears
*wa"wi"ni-ka"te"-wa    AI    dirty
 M   wa"we"nekatg"w    he has dirty legs

*wi """"nk-   smell, taste good (MD3988)

*wi "nk-a"po"we"-wi    II    taste
 M   we"hkapowg"w    it is a tasty liquid
*wi "nk-ant-amwa    TI    taste
 F   wi"katamwa    he likes its taste
*wi "nk-aškw-es-amwa    TI    incense
 C   wi"hkaskosam    he burns it as incense
*wi "nk-eθwa    AI    taste
 M   we"hken    he tastes good
*wi "nki-h-eso-wa    AI    control
 M   wi"hkihgsow    he has control over himself
*wi "nki-myaw-ekw-ahw-eni    NI    smell
 C   wi"hkima"kwahon    perfume
*wi "nki-pw-e"wa    TA    taste
 C   wi"hkipwe"w    he likes the taste of him
*wi "nki-�či-ka"so-wa    AI    taste
 M   we"hke�čeka"sow    his taste is liked
*wi "nki-�či-ka"te"-wi    II    taste
 M   we"hke�čeka"tg"w    its taste is liked
*wi "nki-�či-ke"-wa    AI    taste
 M   we"hke�čekg"w    he likes the taste of what he eats

*wi """"nl-, *wi """"nt(aw)-, *wi """"nči-   name (MD3971)

*wi "nl-eso-wa    AI    name
 C   wi"hiso"w    he names himself
*wi "nl-iwe"-wa    AI    by name
 M   we"hsewgw    he calls people by name
*wi "nt-a"wahso-wa    AI    name
 O   wi"nta"wasso    name one’s offspring
*wi "nt-amaw-ehke"-wa    AI    name
 F   wi"tamawa"hke"wa    he informs
*wi "nt-amaw-ekwe"we"w-esi-wa    AI    dream
 O   wi"ntama"ko"we"wisi    be informed in a dream
*wi "ntaw-ekw-atwi    II    name
 F   wi"ta"kwatwi    it is named
*wi "ntaw-ekw-esi-wa    AI    name
 F   wi"ta"kosiwa    he is named
*wi "nt-ekw-atwi    II    name
 F   wi"tekwatwi    it is named
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*wi """"nteko""""(w)-   windigo, owl (MD4006)

*wi "nteko"-hka"ni-hšimo-wa    AI    windigo
 C   wi"htiko"hka"nisimo"w    he dances the windigo dance
*wi "nteko"-mo-wa    AI    owl-call
 F   wi"teko"mo"wa    he gives an owl-call
*wi "nteko"w-aya    NA    owl
 F   wi"teko"waya    owlskin
*wi "nteko"wi-pali-wa    AI    owl
 F   wi"teko"wipaniwa    he is the spirit of an owl
*wi "nteko"-hka"ni-hšimo-weni    NI    windigo
 C   wi"htiko"hka"nisimo"win    windigo dance

*wi """"�sak-   pain (MD4009)

*wi "�sak-a"pite"-wa    AI    pain
 M   we"�sakapetgw    he has a painful way of biting
*wi "�sak-a"θpen-al-e"wa    TA    pain
 M   we"�saka"hpenang"w    he painfully injures him
*wi "�sak-a"xkw-a    NA    ash
 O   wi"ssaka"kkw    black ash tree
*wi "�sak-akana"m-e"wa    TA    with
 M   we"�sakakanamg"w    he hurts him with a blow
*wi "�sak-amamo-wa    AI    pain
 M   we"�sakamamow    he suffers severe pain
*wi "�sak-amam-wani    NI    bitter
 M   wi"�sakamamwan    severe pain
*wi "�sak-amant-amwa    TI    pain
 F   wi"sakamatamwa    he suffers pain
*wi "�sak-am-e"wa    TA    pain
 C   wi"sakame"w    he bites him painfully
*wi "�sak-esi-wikamikw-i    NI    pain
 M   we"�sakgsewikamek    hospital
*wi "�sak-eθwa    AI    pain
 M   we"�saken    he is bitter
*wi "�sak-expw-ekw-atwi    II    bitter
 O   wi"ssakippokot    taste bitter
*wi "�sak-expw-ekw-esi-wa    AI    bitter
 O   wi"ssakippokosi    taste bitter
*wi "�saki-čye"pihk-    NI    bitter
 M   wi"�sakeči"pgh    bitter root
*wi "�saki-hšim-e"wa    TA    pain
 C   wi"sakisime"w    he throws him painfully
*wi "�saki-hta"-wa    PT    suffer
 O   wi"ssakitto"    suffer, be in pain
*wi "�saki-kita"so-wa    AI    pain
 M   we"�sakeketasow    he is terribly angry
*wi "�saki-lawe"-m-e"wa    TA    pain
 M   we"�sakenawgmg"w    he arouses indignation by speech
*wi "�saki-naw-ahw-e"wa    TA    pain
 F   wi"sakine"hwe"wa    he tortures him for a spectacle
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*wi "�saki-θenčye"-n-eso-wa    AI    hurt
 C   wi"sakičihče"niso"w    he hurts his (own) hand
*wi "�sak-owe"-mikat-wi    II    pain
 F   wi"sakowe"mikatwi    it makes a loud noise

*wi """"�θ-   beaver lodge, haystack (MD4026)

*wi "�θ-ehk-a"ni    NI    stack
 C   wistihka"n    stack (of hay)
*wi "�θ-ehke"-wa    AI    stack
 C   wistihke"w    he stacks, heaps

*wi """"�θeny-   eat (MD4027)

*wi "�θeny-ahkamik-atwi    II    eat
 O   wi"ssini"kkamikak    there is eating going on
*wi "�θenyi-h-e"wa    TA    eat
 F   wi"senihe"wa    he makes him eat
*wi "�θenyi-hka"so-wa    AI    eat
 O   wi"ssini"kka"so    pretend to eat
*wi "�θenyi-htaw-e"wa    TA    eat
 F   wi"senihtawe"wa    he eats it for him
*wi "�θenyi-hθen-wi    II    eat
 F   wi"seniwisenwi    it is eating kind
*wi "�θenyi-mik-atwi    II    eat
 F   wi"senimikatwi    it eats
*wi "�θenyi-miki-hta"-wa    PT    eat
 F   wi"senimikihto"wa    he makes it eat
*wi "�θenyi-pali-wa    AI    eat
 F   wi"senipaniwa    he is eaten

*wi """"šik-, *wi """"šaw-   strong, active, firm (MD4034)

*wi "šaw-ahw-e"wa    TA    urge
 M   we"sa"hg"w    he urges him on by instrument
*wi "šaw-eškawi-wa    AI    eager
 F   wi"ša"ške"wa    he is eager to go
*wi "šawi-te"he"-wa    AI    restless
 F   wi"šawite"he"wa    he is restless at heart
*wi "šik-a"xkw-ah-amwa    TI    firm
 F   wi"šika"hkohamwa    he bolts it firmly
*wi "šik-am-e"wa    TA    firm
 F   wi"šikame"wa    he bites him hard
*wi "šik-api-wa    AI    firm
 F   wi"šikapiwa    he sits tight
*wi "šik-e"lent-amwa    TI    firm
 F   wi"šike"netamwa    he thinks it firm
*wi "šik-en-amwa    TI    firm
 F   wi"šikenamwa    he holds it tight
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*wi "šik-en-e"wa    TA    firm
 F   wi"šikene"wa    he holds him tight
*wi "šik-esi-wa    AI    firm
 F   wi"šikesiwa    he is strong, powerful
*wi "šik-ešk-amwa    TI    firm
 F   wi"šikeškamwa    he steps it firm
*wi "šik-i"-wa    AI    firm
 F   wi"šiki"wa    he is strong, energetic
*wi "šiki-hšin-wa    AI    firm
 F   wi"šikišinwa    he lies tight
*wi "šiki-hta"-wa    PT    firm
 F   wi"šikihto"wa    he makes it strong
*wi "šiki-m-e"wa    TA    firm
 F   wi"šikime"wa    he urges him
*wi "šiki-na"ke"-wa    AI    firm
 F   wi"šikina"ke"wa    he sings loud
*wi "šiki-we"we"-ht-amwa    TI    firm
 F   wi"šikiwe"we"htamwa    he sounds it loud
*wi "šik-owe"-wa    AI    firm
 F   wi"šikowe"wa    he cries out, talks loud
*wi "šik-ya"-wi    II    firm
 F   wi"šikya"wi    it is strong, powerful

*wi """"škop-   sweet (MD4035)

*wi "škop-a"po"w-i    NI    wine
 F   wi"škopa"powi    wine
*wi "škopi-hšin-wa    AI    sweet
 F   wi"škopišinwa    he turns sour
*wi "škop-a"kamyi-wi    II    sweet
 O   wi"škopa"kami    taste sweet (liquid)
*wi "škop-esi-wa    AI    sweet
 O   wi"škopisi    be sweet
*wi "škop-expw-ekw-atwi    II    sweet
 O   wi"škopippokot    taste sweet
*wi "škop-expw-ekw-esi-wa    AI    sweet
 O   wi"škopippokosi    taste sweet
*wi "škopi-si"w-expw-ekw-atwi    II    sweet
 O   wi"škopisi"wippokot    taste sweet and sour
*wi "škopi-si"w-expw-ekw-esi-    AI    sweet
 O   wi"škopisi"wippokosi    taste sweet and sour

*wi """"škw(a�te"""")-   smoked (MD4038)

*wi "škw-a�te"-wikamikw-i    NI    smoke
 O   wi"škotte"wikamikw    smoke house
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*wi """"t-, *wi """"či-, *wi """"čye""""w-   with, accompany (MD3916)

*wi "či-aθoxkye"-m-e"wa    TA    with
 O   wi"či-anokki"m    work with
*wi "či-ayawi-m-e"wa    TA    live
 O   wi"či-aya"m    live, be with s.o.
*wi "či-h-ekwe"w-esi-wa    AI    help
 C   wi"čihiko"wisiw    he is helped by higher power
*wi "či-h-etwi-waki    AI    help
 C   wi"čihito"wak    they help each other
*wi "či-ho-weni    NI    together
 C   wi"čiho"win    Hudson Bay Company
*wi "či-hšimi-θot-amwa    TI    with
 M   wi"čehseminotam    he dances with it
*wi "či-hšimi-θotaw-e"wa    TA    with
 M   wi"čehseminotawgw    he dances with him (her)
*wi "či-hšimo-wa    AI    with
 M   we"čehsemow    he dances along with others
*wi "či-hta"-wa    PT    with
 F   wi"čihto"wa    he stays with it
*wi "či-ka"pawi-htaw-e"wa    TA    stand
 O   wi"čika"pawittaw    stand with s.o.
*wi "či-ke"-m-e"wa    TA    with
 F   wi"čike"me"wa    he dwells with him
*wi "či-ke"-ntaw-e"wa    TA    live
 O   wi"čike"ntaw    live/stay with s.o.
*wi "či-nataw-ahwi-m-e"wa    TA    hunt
 C   wi"činatawahome"w    he hunts with him
*wi "či-pahtawi-m-e"wa    TA    run
 O   wi"čipatto"m    run around with s.o.
*wi "či-pahtawi-nke"-wa    AI    run
 O   wi"čipatto"nke"    run around with others
*wi "čye"w-a"wahso-wa    AI    along
 C   wi"če"wa"waso"w    he has his children along
*wi "čye"w-ehke"-wa    AI    with
 M   wi"čiahkow    he accompanies someone, people
*wi "čye"w-eθkwe"we"-wa    AI    along
 C   wi"če"wiskwe"we"w    he has his wife along
*wi "čye"wi-ke"-wa    AI    with
 M   wi"či"wekow    he goes along with someone, people
*wi "t-api-ke"-wa    AI    with
 F   wi"tapike"wa    he sits with people
*wi "t-aθoxkye"-m-e"wa    TA    work
 O   wi"čenokki"ma"t    he works with him
*wi "te"-m-e"wa    TA    with
 F   wi"te"me"wa    he accompanies him
*wi "te"-nt-amwa    TI    with
 F   wi"te"tamwa    he accompanies it
*wi "t-epye"-m-e"wa    TA    drunk
 O   wi"čipi"m    get drunk with s.o.
*wi "t-o"nšye"-m-e"wa    TA    with
 C   wi"to"se"me"w    he (she) has offspring with her (him)
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*wi "t-wike"-ntaw-e"wa    TA    live
 O   wi"tike"ntaw    live or stay with s.o.
*wi "t-wike"-nt-wi-waki    AI    married
 O   wi"teke"ntuwak    they are married to each other
*wi "t-wike"-wa    AI    married
 O   wi"teke"    he/she is married, lives with someone
*wi "t-wohθe"-m-e"wa    TA    walk
 O   wi"tosse"m    walk with s.o.

*wi """"θkw(e""""k)-, *wi """"θkwe""""-   wrap (MD4053)

*wi "θkw-ahpiθ-e"wa    TA    tie
 O   wi"kkuppina"t    he ties him up
*wi "θkw-am-e"wa    TA    suck
 O   wi"kkom    suck
*wi "θkwe"k-o"m-e"wa    TA    on his back
 M   wi"hkikomg"w    he carries him on his back in bundle
*wi "θkwe"k-o"nt-amwa    TI    on his back
 M   wi"hkiko"htam    he carries it on his back in a bundle
*wi "θkwe"-pit-a"kani    NI    bundle
 C   wi"skwe"pita"kan    sacred bundle
*wi "θkwe"-pite"-wi    II    bundle
 F   wi"hkwe"pite"wi    it is bundled up
*wi "wi"θkw-ahi-ke"-wa    AI    wrap
 M   wi"wi"hkwahekg"w    he wraps wood
*wi "wiθkwe"-čye"-n-amwa    TI    wrap
 O   wi"wekkwe"či"nank    he wraps it up
*wi "wiθkwe"-čye"-n-e"wa    TA    wrap
 O   wi"wekkwe"či"na"t    he wraps him up
*wi "wiθkwe"-hpiči-ke"-wa    AI    wrap
 M   wiahki"hpečekg"w    he wraps things
*wi "wiθkwe"-n-amwa    TI    wrap
 O   wi"wekkwe"nank    he wraps it up

*wi """"w-   bundle, packet, wrapping (MD4058)

*wi "w-ahpita"-wa    PT    tie
 M   we"wahpeta"w    he ties it wrapping
*wi "w-ahpiθ-e"wa    TA    tie
 M   we"wahpeng"w    he ties him wrapping
*wi "w-a�l-e"wa    TA    load
 C   wi"wahe"w    he puts a load on him (horse)
*wi "w-e"k-ečye"-n-e"wa    TA    wrap
 O   wi"we"keči"na"t    he wraps him in a cloth
*wi "w-ečye"-n-e"wa    TA    tie
 O   wi"weči"na"t    he ties him up
*wi "w-en-amwa    TI    wrap
 F   wi"wenamwa    he wraps it
*wi "w-en-e"wa    TA    wrap
 F   wi"wene"wa    he wraps him
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*wi "w-eni-kani    NI    wrap
 M   wianekan    package
*wi "w-ešk-amwa    TI    wrap
 M   wiaskam    he winds it round his feet
*wi "w-eškawi-ke"-wa    AI    wrap
 M   wiaskakgw    he winds s.t. round his feet
*wi "w-eškawi-wi    NI    wrap
 M   wiaskaw    package
*wi "w-exkwe"-hšin-wa    AI    wrap
 M   wiahki"hsen    he lies with his head wrapped

*wiy(ak)-   dirty, rough, loud, waste, neglect (MD4061)

*wiy-a"či-h-e"wa    TA    degrade
 M   we"ya"čehgw    he degrades, defiles him
*wiy-a"či-hta"-wa    PT    degrade
 M   we"ya"čehtaw    he degrades, defiles it
*wiy-a"č-iwehk-amwa    TI    defile
 M   wi"ya"čiahkam    he defiles, injures it by coming
*wiy-a"č-iwehkawi-ke"-wa    AI    defile
 M   wi"ya"čiahkawekow    he defiles, injures people
*wiy-a"s-ehk-amwa    TI    degrade
 M   we"ya"sghkam    he degrades it by step or presence
*wiy-a"s-ehkaw-e"wa    TA    degrade
 M   we"ya"sghkawg"w    he degrades or defiles him by step
*wiyak-a"po"w-    XP    all sorts
 M   we"yakapoh    all sorts of liquids or drinks
*wiyak-a"θpen-awi-θ-e"wa    TA    sad loss
 C   wiyaka"hpina"te"w    he makes a sad loss of him
*wiyak-a"θpene"-wa    AI    sad loss
 C   wiyaka"hpine"w    he dies as a sad loss
*wiyak-ah-amaw-eso-wa    AI    all sorts
 M   we"yakahamasow    he sings all manner of songs
*wiyak-aškwi-ni    NI    all sorts
 M   we"yaka"skon    all sorts of weeds
*wiyak-esi-wa    AI    neglect
 C   wiyakisiw    he neglects his work
*wiyak-etone"-škawi-wa    AI    all sorts
 M   we"yaketong"skaw    he talks gibberish
*wiyaki-ho-wa    AI    sad loss
 C   wiyakiho"w    he spoils his own chances
*wiyak-we"-weni    NI    blasphemy
 C   wiyakwe"win    blasphemous language
*wiyak-ye"ki-hθen-wi    II    wrinkle
 M   wi"yakikehngn    it (a cloth) wrinkles

*wiyawehs-   meat (MD4062)

*wiyawehs-a"pow-i    NI    meat
 C   wiya"sisa"poy    meat broth
*wiyawehs-ikamikw-    NI    butcher
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 C   wiya"sikamikw    butcher shop
*wiyawehs-elenyiw    NA    butcher
 C   wiya"si"naw    butcher


